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OPIZMOZ XPHZHZ

AuTo TO TTAUVTAPIO €ival TTPOOPICUEVO ATTOKAEIOTIKA
yla Tnv TTAU0T QopPTiWV aTTd ATTAUTA POUXA O€
TTOOOTNTEG TTOU oUVNBIJoVTal OTA IBIWTIKA VOIKOKUPIA.
* Na Tnpeite TIG 00NYiEG TTOU TTAPEXOVTAI OTIG
Trapouaeg Odnyieg Xpriong kai Tov Mivaka
[MpoypappaTwy OTaV XPNOIPOTIOIEITE TO TTAUVTHAPIO.

o QuAdgte autég TIg Odnyieg Xpriong kai Tov lMivaka

MpoypappdTtwv. Edv dwoeTe 10 TTAUVTAPIO O GAAO
TTPOOWTIO, Va Tou dWOEeTe Kal TIg Odnyieg XpRong
Kal Tov Mivaka MpoypappdTwy..

NMPO®PYAAZ=EIZ KAI TENIKEZ OAHI'IEZ

1. Odnyieg aopalAgiag

« To AuvTApIO €ival KatdAANAo pévo

Yl XpAoN 0€ E0WTEPIKO XWPO.

« Mnv a1moBnKeUETE EUPAEKTO
TTPOIOVTA KOVTA 0T CUOKEUT.

« Mnv ToTTOBETEITE NAEKTPIKEG
OUOKEUEG OTO KAAUMA TOU
TTAUVTNpIou 0ag.

« Ta pikpd Taudid Ba TpéTTEl Va
ETTITNPOUVTAI YIa VA £EA0QANIOETE
OTI dgv TIAICOUV PE T OUOKEUN.

« Alatnpeite TO TTAUVTAPIO PAKPIG

a1ro TTaIdIA NAIKIag KATW Twv 3

ETWV, EKTOG €AV BpioKovTal UTTO TN

ouvexn eTiBAewn evnAika.

To AuvThpIo pTTopEi va TeBEi o€

Asitoupyia atd TTaidid nAIkiag

8 TV KaI Avw, KABWG Kal aTTo

ATOMO UE MEIWPEVN QUOIKN,

a108NTNPIOKA KAl VONTIKNA

IKOVOTNTA 1] EAAEIPN EUTTEIPIAG KOl

yvVwaong, utro Tnv TpoUTrobeon

om emBAETTOVTAI 1) KOBodnyouvTal

OXETIKA PE TNV ACQAAr Xprion Tou

TTAUVTNPIOU KAl KATAVOOUV TOUG

KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV aTTd

T xpnon. Ta maidid dev TTPETTEN

va Traifouv he 1o TTAUVTAPIO.

O1 epyaaieg @povTidag Kal

OUVTAPNONG Tou TTAUVTNPIoU dev

TIPETTEl VA TTPOYUATOTTOIOUVTAI ATTO

TTaIdId Xwpig TTIRAEWN.

« Mnv TpoOTIOBNAOETE VO QVOIEETE TO
KOTTAKI JE TN Bia.

« Edv xpelaoTei, 10 KaAAwdIO
Tpopodoariag YTTopEi va
QVTIKOTOOTOBEN e Eva auBevTIkO
TTapdéuolo TTou Ba TTpounBeubeite
a1ro 10 Z€pPIS. To KaAwdIo

TPOPOdOTiag TTPETTEI Va
avTIKaTooTaBEi uévo atrd EuTreipo
TEXVIKO.

Mpiv atrd otroladATTOTE CUVTAPNON
TOU TTAUVTNPIOU, ATTOOUVOEDTE TO
a1o TNV TTPIda.

. ZUOKeUaoia

To uAik6 TnG ouokeuaaiag eival 100%
QAVOKUKAWOIUO Kal ETTIoNUaiveTal HE To cUPBOAO
AVAKUKAWONG £X. ZUPUOPQWOEITE PE TOUG
10XUOVTEG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG OTAV ATTOPPITITETE
T UNIKG OUOKEUAaiag.

. AidBgon TG CUOCKEUOTIOG KAl TTOAQIWY

OUOKEUWV

H ouokeun auth @épel cAPavon ocUPPWVa PE TNV
Eupwrtraikr) Odnyia 2002/96/EK oxeTIKd e TNV
atroppIYn NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIONOU
(AHHE). E€ao@aAifovTag Tn owaoTh amméppiyn
auTtoU Tou TTpoiévTog, Ba BonbrRoeTe aTNV
ATTOTPOTI TWV TMOaVA BAABEPWV CUVETTEIWV VIO TO
TePIBAAAOV Kal TNV avBpwTTIivn uyeia, ol oTroieg Ba
uTTopoucav SIaQopPETIKA va TTPOKANBoUV aTTd Tov
AKOATAAANAO XEIPICPO KATA TNV ATréppIYn auTtou Tou
TTPOIGVTOG.

To oUppoAo ﬁ TTAVW OTO TTPOIOV | OTA £yypapa
TTOU OUVOBEUOUV TO TTPOIGV UTTOBEIKVUEL OTI

N ouoKeur dev TIPETTEl va UTTORAAAETOI O€
emegepyania OTTWG Ta OIKIOKE atréBAnTa. Avt’
auTou Ba TTpéTTel va TTapadoBei oTo KATAAANAo
onueio TEPICUANOYAG yIa TRV avaKUKAWGN Twv
NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWYV £EapTnuaTwy. H
aTTéppIYn TTPETTEI VA TTPAYHATOTTOINOE CUPPWVa
HE TOUG TOTTIKOUG TTEPIBAAAOVTIKOUG KAVOVIGHOUG
yia amréppiywn amoBAATwY. Ma 1o AETITOPEPEIG
TTANPOPOPIEG OXETIKA WE TNV £TTECEPYATIQ, TNV
TTEPICUAAOYA Kal TNV avakKUKAwaon autoU Tou
TIPOIOVTOG, TTAPAKAAOUE ETTIKOIVWVAOTE YE TO
appodIo ypageio TNG TOTTIKAG 00G auTodIoiknong,
TNV TOTTIKA 0OG UTTNPETIa ATTOKOMIONG OIKIAKWY
ATTOPPIPPATWY 1| TO KATAOTNHA OTTOU ayopdoaTeE
QauTO TO TTPOIGV.

To AUVTAPIO €ival eTIaYPEVO aTTd AVOKUKAWGTIKA
UAIKA. MpETTEl va aTroppiPeTe TO TTAUVTAPIO
oUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG
amoppIPng.

Mpiv TNV atméppIwn, apaipéaTe Ta UTTOAEIUUATA
QATTOPPUTTAVTIKOU Kal KOWTE TO KaAWdIO
TPOPOBOUiag £T01 WOTE VA PNV WTTOPEi va
XPNoIPoTToINGEl TO TTAUVTAPIO.

. Fevikég ouoTdoeig

Mnv a@AveTe TN cuokeur oTnv TIpida éTav dev TN
xpnoipotroleite. KAgioTe Tn Bplon.



. AjAwon Zuppépewong EE

AuTté 10 TTAUVTHPIO €£X€EI OXEDIOOTEI, KATAOKEUAOTEN
Kal dlavePnBei GUPPWVA PE TOUG KAVOVIOPOUG
ac@aAeiag Twv odnyiwv Tng EK: 2006/95/EK
Odnyia XapnAng Tadong 2004/108/EK Odnyia
HAekTpOpayVNTIKAG ZUupBaTdTNTOG.

O KataokeuaoTrg dev avaAauBdver Tnv euBivn yia
{nuieg katd Tnv TTAUCN TToU Ba TTPOKUWOUV aTTo
QVETTAPKEIG 1) E0QaApEveG 0dnyieg TTAUGTUATOG
UQOOUATWY TTOU TTapaoXEBnoav e To €VOUpa ) To
QVTIKEIPEVO.

MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO NAYNTHPIO

°

1. Apaipeon TnG ocuokeuaaiag Kol EAEyX0g
a.
b. A@aipéaTe Ta ETTAVW TTPOCTATEUTIKG Kal TIG

KoyTe Kal apaipéaTe TNV TTPOCTOTEUTIKA HEPBPAVN.

TIPOCTATEUTIKEG YWVIEG.

. AQUIPECTE TA KATW TTPOCTATEUTIKA KOUVWVTAG

Kol YUPiIJOVTOG TN CUOKEUN OTNV TTioW KATW
ywvia. BeBaiwOeite 6T1 TO TTAAGTIKS TNG
TPOOTACIAG TOU KATW HéPoug (av diaTiBeTal
OTO MOVTEAO) TTOPAUEVEI OTN CUCKEUNTIO Kal
X1 OTO KATW PEPOG TNG CUOKEUNG. AuTd gival
onuavTIKG, yiaTi aAAIWG To TTAAOTIKO Ba uTTopoUce
va TrpokaAéael BAGRN oTo TTAUVTAPIO KaTd TN
didpkela TNG AeIToupyiag.

. AvoigTe To KaTTdaki TECOVTAG TO EAa@Pd TTPOG

T KATW VW ONKWVETE TN AaBn. AQaip€éaTe TO
pagIAapdaki atrd @eNIZOA (avaAoya To HOVTEAO).

. AQaIPEDTE TNV PTTAE TTPOCTATEUTIKA TaIvia atré 10

TrAciolo (avaAoya To HovTEAO).

A@poU apaipéoeTe TN ouoKeuaaia, BeRaiwbeite
611 To TTAUVTAPIO Bev €xel kKapia BAGRN. Edv éxete
TNV TTOPApIKPA ap@IBoAia, pun XPNoIYOTIOoIEITE

10 TTAUVTAPIO. ATTEUBUVOEiTE OTO ZEPPIG Iy OTO
KATAOTNPA TTWANONG.

KpatoTe 6Aa Ta UAIKG OUCKEUAOiag (TTAOOTIKEG
OOKOUAEG, PENICOA, KATT.) HaKpPIG aTTd Ta TTaIdIG
KaBwg PTTopEi va eival eTmikivouva.

Edv n ouokeun eixe ekTeBei aTo KpUO TTPIV ATTO
TNV TTapddoon, dIaTNPACTE TN 0€ BepuoKkpaaia
OWHATIOU VIO HEPIKEG WPEG TTPIV ATTO TN AEIToupyia.

. A@aipgon Tou TTAQICiOU HETAPOPAG

To TTAUVTAPIO €ival EPOBIOTUEVO PE PTTOUASVIT
HETAPOPAG Kal TTAQITIO HETAPOPAS VIO va
aTro@euxBoUV {nuIEG KaTd T eTagopd. Mpiv
XPNOIUOTTOINCETE T CUOKEUR BYAATE TO
mAaiolo peTagopdg (Seite “Eykardartaon’/
“A@aipean Tou TTAQICiOU PETAPOPAS”).

. EykatdoTtaon Tou TAuvTtnpiou

ToTroBeTAOTE TN CUCKEUN TTAVW O€ ETTITTESO Kal
oTaBepo datedo.

PubuioTe Ta TédIa yIa va BeBaiwBeite 6T N
OuoKeun gival oTaBepn Kal o opifovTia BEon (deiTe
“Eykat@oTaon’/“PuBpioTe Ta T68I1A”).

Y& TTEPITITWAON TTOU UTTAPXEl EUAIVO DATTEDO N

TO Aeydpevo “maTwua TTAWTAG ToTToBéTNoNG”

(y1a TTapadeiypa opiopéva TTapké ) laminate
TIOTWHOTA), TOTTOOETAOTE TN CUCKEUN O€ £va
@UAAO KOVTPa TTAaKE pe péyeBog TouhdyioTov 60
x 40 cm Kai TTéxog TouAdxIoTov 3 cm TO OTToi0 Ba
OTEPEWOTETE GTO OATTEDO.

BeBaiwBeite 611 Ta avoiypata agpiopou otn Baon
TOU TTAUVTNPIOU 0ag (EGV UTTAPXOUV OTO HOVTENO)
dev epTtrodidovTal atrd XaAid | GAAa UAIKG.

. Mapoyxn vepol

ZUVOEOTE TOV EUKAPTITO CWARVA TTAPOXAG vEPOU
oTnV TTapoxr TTOCIKOU VEPOU CUN@WVA JE TOUG
KQVOVIOPOUG TNG TOTTIKAG UTTNPEeaiag Udpeuang
(S¢eite “EykardoTaon’/“ZuvOEéoTe TOV EAAOTIKO
OwARva TTapoxng vepou”).

EL2

Mapoxn vepol: Mévo kpuo vepd

Bpuon: Z0vdeopog eAAOTIKOU CWARVA PE PAKOP
3/4”

Mieon vepou: 100-1000 kPa (1-10 bar).
XpnoIPOTIOINOTE POVO KAIVOUPIOUG EUKANTITOUG
OWwAAVEG yia TN oUvdean Tou TTAUVTNpPioU OoTNV
Trapoxn vepou. O1 HETAXEIPITPEVOI EUKAUTITOI
OWAAVEG DeV TIPETTEN VA XPNCIKOTIOIOUVTAI Eavd Kal
TIPETTEl VO OTTOPPITITOVTAL.

. ‘Adglaopa

* ZUvOEOTE KOAA TOV EUKAUTITO CWARVA
aTmooTPAYYIONG OTO OIPAVI 1) o€ GAAN £¢0d0 yia
atmooTpdyyion vepou.

» Edv 1o TAUVTApIO gival ouvoedepévo o€ éva
eVTOIXIOPEVO OUOTNUA aTToXETEUONG, BERaiwBEiTE
&TI TO TeAeuTaio €ival EEOTTAIOUEVO PE ECAEPITUO
yla va aTTo@eUyETal TO TAUTOXPOVO YEUIOUA KAl
adelaopa Tou vepoU (paivouevo alpoviopou).

. HAekTpIkf o0vdeon

O1 NAeKTPIKEG CUVOETEIG TTPETTEN VA YivovTal HOVO
aTTO TTETTEIPAPEVO TEXVIKO O€ GUPPWVIa PE TIG
0dnyieg TOU KATAOKEUAOTH KAl TOUG TTPOCQPATOUG
KOVOVIOPOUG 0O@aAEiag.

Ta TeEXVIKG oToIxgia (TAan, 10X0G Kl GOPAAEIES)
divovTal oTnV TTIVOKIda TEXVIKWY XAPOKTNPIOTIKWY
TTOU BPIioKETaI OTO THOW PEPOG TOU TTAUVTNPIOU.
Agv TTPETTEI VO XPNOIKOTTOIEITE UTTAAAVTECEG R
TTOAUTTPIO.

MeTd Tnv eykatdaTaon, TTPETTEN TTAVTA VO UTTAPXE!
TPOoRAcn OTO NAEKTPIKS @IG ) duvaTdTNTa
SI0KOTIAG TNG TTAPOXAS PEUPATOG ATTO TOV
NAEKTPIKO TTivaKa, PE OITTOAIKG OIaKOTITN.

Mn BéteTe TO TTAUVTHPIO O€ AciToupyia edv €Xel
TTPOKANBEI {nuI& KaTd TN peTaPoPd. EvnuepwoTe
10 Z€PPIG.

H avTikatdoTaon Tou NAeKTPIKOU KAAwdiou TTPETTEI
va yivetal pévo atéd 1o ZEPRIG.

To TTAUVTAPIO TTPETTEI VO GUVOEETAI ATTOKAEIOTIKG
HE HIa OTTOTEAECHATIKY) EYKATAOTACN YEIWONG,
oUPPWVa PE TOUG I0XUOVTEG KAVOVITUOUG.

EiBikd, TTAUVTApIa TTOU TOTTOBETOUVTAI GE XWPO
TIOU TTEPIEXEI VTOUG 1 UTTAVIEPD TTPETTEI VA
TTPOOTATEUOVTAI ATTO CUCKEUN TTOPANEVOVTOG
peupaTog TouAdyiatov 30 mA. Z0P@wva PE TO
vépo 1o TTAUVTApIO Ba TTPETTEl va yelwBei. O
KATOOKEUAOTAG O€ QEPEI Kapia eubuvn yia Tov
TPOAUMATIONS aTOPWY 1 {WwV, KOBWG Kal UAIKEG
{nuIEG TTOU PTTOPET va TTpoKANBoUV dueoa ) épueca
a1rd TNV TTApARaAcn Twy 0dNYIWV OE AUTEG TIG
Odnyieg Xprnong. « OTav xpnoIKOTIoIEITAl AUTOPATO
SIOKATITN TTAPAPEVOVTOG PEUPATOG, XPNOIPOTIOIEITE

HOVO éva POVTEAO ME ETTIONPAVON .

AlaoTdoeig KATA TTPOCEYYIoN:

MAGTog: 400 xIA
‘Yyog: 900 xIA
Bdbog: 600 xIA



NEPIFPA®H TOY NAYNTHPIOY (eikova 1)

a. Karaki

b. ©Akn ammopputravTikoy

c. Kadog

d. Eioodog avtAiag triow amé 1o @iATpo

e. Emikéta o€pPig (Triow atrd 10 KATréKI Tou QIATPoU)

ErKATAZTAZH

A@aipeon Tou TTACICiOU HETAPOPAG

To AuvTApIO €ival eEOTTAIoPEVO pE TTAQICIO

METAPOPAG yia TNV aTToPUYH TMOAVAG {NUIAS KOTA TN

METOQOPA.

ZHMANTIKO: Mpiv XpNOIMOTTOINCETE TO

mAuvTiplo, MPENEI va agaipéoeTte To TTAQioIo

HETAQOPAG OTO TioW MEPOG.

1. ZePidware TIG dUo Bideg “A” kal TIG TEoTEPIG Bideg
“B” pe éva TTAaké kataaBidl A he Eva eEaywvikd
KAe1di No 8 (eikéva 2).

2. Agaipeon Tou TTAaIciou PETAPOPAS (eIkOva 3).

3. =avarotroBeTNOTE TIG TECOEPIG ECWTEPIKEG Bideg “B”
OTN OUOKEUN Kl OQIETE TIG (EIKOVA 2).

4. E@apudaoTe Ta dUo kKaAUppara “C” Tou TTapéXovTal
oTa avoiypara “D” Tou TTAuvTnpiou (eiIkéva 4).

Inueiwon: pnv {eXGOETE VO AVTIKOTAOTHOETE KAl
va oPi§eTe TIG TEOOEPIG ESWTEPIKEG BidEG.

PuBpioTe Ta TodIa (cikéva 5, 6)

EykaTaoTAOTE TO TTAUVTAPIO O€ ETTITTEDN ETTIPAVEIQ,

KOVTA OTIG TTAPOXEG TOU NAEKTPIKOU pEUPATOG, TOU

vEPOU Kal TNG ATTOOTPAYYIONG.

Av T10 ddTTedo eival aviodTTedo, pubuiaTe KATAAANAQ Ta

TodIa euBuypdaupiong (un Bagete KoppdTia atod UAO,

XapTOVI KATT.KATW atré 10 MédIa):

1. =ef1dwoTe Ta TTEdIA TOU TTAUVTNPIOU PE TO XEPI PE
2-3 oTPE€POVTAG TO OeCIGATPOPA TTEPIOTPOPEG KAl
XAAAPWOTE TO TTAGINADI PE KAEIDI.

2. PuBpioTe To UYOG TWV TTOBIWV HE TO XEPI.

3. Zgigte ava 1o TTagiuadl oTPEPOVTAG TO
apIoTEPOATPOPA TTPOG TO KATW PEPOG TOU
TTAuvTnpiou.

BeBaiwOeite 0TI Ta TOSIA gival OTABEPA KOl

TTaToUV 0TO SATTESO Kal OTI TO TTAUVTHPIO

BpiokeTal o arOAUTa opIfOVTIa BEoN Kal gival

oT1aBePo (XPNOIPOTTOINOTE AAPAdI).

To TTAUVTAPIO PTTOPET VO TOTTOBETNOET O€ €éva XWpPo JE

40 ex. TTAGTOG Kal 63 €K. BABOG.

Znueiwon: Av TOTTOBETATETE TN OUCKEUN TTAVW

O€ XOVTPr MOKETA, pubuioTe Ta TTOdIA yia va

O100PaANITETE OTI UTTAPXEI ETTAPKAG XWPOG KATW ATTO

TN CUOKEUN YIO VA KUKAOQOPET 0 a€pag.

ZuvdéoTe TOV EAAOTIKO WAV TTOPOXAS

VEPOU (eikéva 7)

1. BidwoTe pe mpoooyn 10 CwArva TTapoxng vepou
oTn BaABida oTnv Tiow TTAEUPE TOU TTAUVTNPIOU
(“A”). BIdwoTe 10 GAAO GKPO TOU CWARVA OTN
Bpuon pe 1o XépI.

2. ®povrtioTe WOTE 0 EUKAUTITOG CWAARVAG va Pnv
KAVEl ToakiopaTa.

3. EAéyEre TN oTeyavoTnTa oUvdESNG TOUu TTAUVTNPIoU
oTn Bpuon, avoiyovtag TeAEiwg Tn Bpuon.

f. MoxA6g kivnong (avéAoya pe 1o HOVTEAO)
MNa va peTakivioeTe To TTAUVTAPIO TPaBAETE TN AaBn
Aiyo TTpog Ta €W E TO XEPI GAG KOl TPABAETE TN
MEXPI VA OTAPATACEI JE TO TTODI.

g. PuBuigopeva moédia

* Av TO UrKOG TOU EUKOUTITOU CWARva eV gival
QPKETO, AVTIKATOOTHOTE TOV PE AVOEKTIKO EUKANUTITO
owAAvVa KATAAANAOU PIAKOUG (EYKEKPIPEVO KaTA
ENG61770, yia avroyr o€ Trieon TouAdyiotov 1000
kPa). Av xpeldeoTe TTI0 HOKPU CwARva dIAKOTIAG
vePOU, KaAEDTE TO ZEPPIG A TOV avTITTPOCWTIO 0OG.

* EANEyxETE TAKTIKA TOV EUKOUTITO CWAAVA TTAPOXAS
yla gnuegia armooddpwang Kal pwyHES Kal
QAVTIKOTAOTAOTE TOV, AV XPEIAOTE.

e To TAUVTAPIO PTTOPET VO OUVOEDET XWPIG TN
BaABida avTETOTPOPAG.

AvTITTAnppupiké ouoTnua Water stop
(e1k6va 8) - avaloya pe To povTéNO)

e BidwoTe Tov EAACTIKO CWAARVa oTn Bpuon.
AvoigTe TeAEiwG TN Bpucon Tou vepoU Kal EAEYETE TN
oTeEYavVOTNTA OTO ONUEio oUvdEoNG.

Aev TTpéTTel va ouvOECETE TO TTAUVTHPIO OTNV
QVOMIKTIKA pTTatapia Beppoaipuva rou &
BpiokeTal utrd Tieon!

Mn BuBigeTe Tn didTagn d1IakoTIAG vepoU Tou
€AAOTIKOU OWARVA OTO VEPO BIOTI PTTOPET vV
XOAGOEI Kal va pnv TTapdoyel TTpooTacia.

Edv o eUkapmTog owAfvag £xel katrola BAGRN
BYAATE TO TTAUVTAPIO AUECWG ATTO TO PEUPA Kal
QVTIKATAGTAGTE TOV EUKAUTITO CWARVA.

Av 0 €Aa0TIKOG CWAARVAG gival TTOAU KOVTOG,
QAVTIKATAOTACTE TOV PE owArva Water Stop 3 pétpwv
(SiatiBeTar atd 10 OEPPIG 1) TNV AVTITIPOCWTTEIA).

H epyaaia autr) Trpétrel va yivel uévo atrd EUTTEIPO
TEXVIKO.

ZuvbioTe TO CWARVa ATTOXETEUONG TOU
VEPOU (cikéva 9)

=eKPePAOTE TO CWANVA ATTOXETEUONG OTTO TO APIOTEPD
KAITT, Oeite TO BEAOG “A” OTNV €IKOVa.

ZNMAVTIKO:

MH &eB1dwoeTe TOoV EAAOTIKO CWARVA
atroxéTeuong amoé Tn 3e§1d ouvdeon, deiTe TO
BéAog “B” oTnv £1k6va. AlOQOPETIKA, UTTAPXE
Kivduvog diappor|g Kal KivOuvog va (EPATIOTEITE PE
KoUTO vEPD.

>uvdEaTe KaAd TOV EUKOPTITO CWAARVA aTTOaTPAYYIONG
OTO OIPOVI | o€ AAAN €500 yia aTToaTPAYYIon VEPOU.

Av XpeIGeTal TIPOEKTACT), XPNOIMOTTOINOTE EAQCTIKO
owARva Tou I18iou TUTTOU Kal aco@aAioTe Tn oUvOeon
HE KOAGPO. ME€yIoTO CUVOAIKO UAKOG TOU CWARVA
atroxéteuong: 2,50 .

MéyiaTo Uyog atroxéteuang: 100 ex.

EAdxioTo Uwog atroxéteuang: 55 K.

ZNMAVTIKO:

DpovTioTe WOTE 0 EAACTIKOG CWARVAG ATTOXETEUONG
va pnv €ival TOakIopévog Kal TTapTe Ta HETPA 0ag Yid
va pnv éael, 0Tav AEITOUPYEi TO TTAUVTAPIO.
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MPIN TO NMNPQTO MAYZIMO

Mo va a@aipéoeTe Ta ATTOVEPQ TTOU £XOUV UEIVEI OTO
TTAUVTAPIO aTTO TIG BOKIYEG TOU KOTAOKEUQOTH,
OUVIOTOUWE VO TTPAYUATOTTOINCETE éva GUVTONO KUKAO
TAUGIPATOG XWPIg pouxa.

1.

AvoitTte TIG BpUoEg.

2. KAeioTe Ta TITepUyIa Tou KGdou.
3. MpooBEaTe pia PIKPA TTOGATNTA ATTOPPUTTAVTIKOU

NMPOETOIMAZIA THZ NMAYZHZ

ZexwpioTe T pouxa

1.

ZexwpioTe Ta poU)a avaAoya WE...

To €iSog Tou updopaTog/To oUuBoAo oTnv
ETIKETA TWV pOUXWV

BapBakepd, WIKTA, ouvBeTIKd, euaiobnTta, paAAIva,
yia TTAUGIMO OTO XEpI.

Xpwparta

ZeXWPIOTE TA XPWHATIOTA PoUXa OTTO TO AEUKA.
MAOVTE XWPIOTA Ta KalvoUpYIa XPWHATIOTE poUxa.
MéyeBog

MAUveTE diGpopa PeyEBN POUXWYV VIO VO EXETE
KaAUTEPN a1T6d00N OTO TTAUCIUO KAl KOAUTEPN
KOTOVOWR TOU QOpTiou PHéoa aToV KAdO.

EvaioBnoia ugpdoparog

MAUveTE EeXxwpPIoTd Ta EVaicONTA poUxa:
EmIAéETE TO €101KO TTPOYpaPUA Yia HAAAIvVa

atré ayvé TapBEvo PaAAi , KOUPTIVEG Kall
aAAa euaioBnTa pouxa. Na ByddeTe TravTa Ta
TNOOTPAKIO ATTé TIG KOUPTIVEG A va TTAEVETE TIG
KOUPTIVEG JE T TTIOOTPAKIA péoa o€ BapBoKePn
OaKoUAa. XpnaIUOTIoINOTE TO €I8IKO TTPOYPANA
yia pouxa Trou TTAévovTal aT1o Xépl. Na TTAéveTe
KAATOEG, (Wveg Kal GAAa €idn PIKpoU peyEBoug
f €idn pe maoTpdkia (17.X. 0TNOGdETUOUG) O€
€I10IKEG BapPBakePEG GAKOUAEG yia TTAUVTAPIA R O€
HagIAaPOBNKEG PE PEPHOUGP.

. Na adeiadere 11 To€1eg NopiopaTa, TTapapdveg

Kal GAAQ avAAOYa QVTIKEIMEVA ITTOPET VO KAVOUV
{nuid oTa poUxa 0ag, KaBwg Kal oTn Aekdvn Kal Tov
K&d0o Tou TTAUVTNpioU.

. KAeioipara KAgioTte 10 @eppoudp, Ta KOUPTTIA

Kal TIG KOTTITOEG. Aé0TE PETAEU TOUG JWVEG Kal
KOPOEAES.

KaBapiopog AekESwv

O1 Aekédeg aTré aipa, yaAa, auyo kal GAAEG
opyavikég ouaieg Byaivouv ouvrBwg Katd To
oTad10 dpAonG TwV £VCUPWY TOU TTPOYPANHPATOG.
MNa TNV a@aipeon AekEdwV KOKKIVOU KPaoIoU, KOQE,
ToayloU, xopTapiou, KNAidwv atrd ¢ppouTa, KATT.,
TpooBéaTe €101KS KaBapIaTIKO aTO BAAAUO KUPIOG
mAloNg w TNG OrKNG TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

Ma Toug TTOAU €TTiHOVOUG AekEDEG, KOBapPIoTE TOUG
TIPIV TTAUVETE Ta poUXa, AV XPEIOOTEI.

Bdwyipo kai AeUkavon

XPNGOIPOTIOIEITE HOVO BAPEG KAl ACUKAVTIKG TTOU
gival KatTdAANAa yia TTAUVTAPIO.

AKOAOUBAOTE TIG 0BNYiEG TOU KATAOKEUAOTH).

MeTtd Tn Bar, Ta TTAAOTIKG Kal AAoTIXEVIO JEPN TOU
TTAUVTNpioU pTTOpPEi va Exouv AepwBei pe Baen n
AEUKQVTIKO.

(To péyioTo 1/3 TNG TTOCATNTAG TTOU GUVIOTA O
KOTAOKEUQOTNG TOU ATTOPPUTTAVTIKOU yIa Aiyo
Bpouika pouxa) oto BAAaUO KUpIaG TTAUCNG w
TNG BrKNG TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

. KAgioTe 10 KATTAKI.
. ETMIAEETE Ko EEKIVAOTE TO TTPOYPAUHA « ZUVOETIKA»

oToug 60°C (Beite TOV TTivaKa TTPOYPAMHUATWY).

Mwg va BdaAeTe Ta poUxa

1.

2.

AvoigTe TO KOTTAKI TOU TTAUVTNPIOU OTTPWXVOVTAG
TTPOG Ta TTAVW.

Avoigte Tov Kddo

- MECOVTAG TO KOUMTTI aTTeEAEUBEPWONG TITEPUYIOU
Tou K&dou(eikdva 10, 11); yia Ta JOVTEAT Kal
OTTWG epavidovTal oTo eikéva 10 diabETouv
oTaBepd KouuTri aTTEAEUBEPWONG TITEPUYIOU TOU
KGOOU TO OTTOi0 SeV UMTTIECETAI OTAV TO TTIECETE.

- KPATWVTAG TO TTIOW TITEPUYIO TOU KAdouU, GUpovTag
TIow To oUPTN TTPOG TNV KaTeUBUvOoN Tou BEAOUG
Kal TTECOVTOG TO UTTPOCTIVO TITEPUYIO TTPOG TO
EOWTEPIKO TOU KADOU EWTATOU O UNXAVIOHOG
KAEIoiJaTOG aTTEAEUBEPWOEI (EIKOVa 12).

. ToTroBeTAOTE TO poUXa OTOV KADO €va TTPOG

éva. Mnv uttepBaiveTe TO PEYIOTO QOPTIO TWV

TTPOYPANHATWY TTOU UTTODEIKVUETAI OTOV EEXWPIOTO

TTivaka TTPoyPaUUATWY.

- H utrep@opTWOon TNG CUCKEUAG Ba €xel WG
ATTOTEAECUA U IKAVOTTOINTIKG TTAUGIHO Kal
ToaAakwpéva pouxa.

- MpoaéxeTe WaTe Ta poUxa TNG TTAUONG va
uNV TTPoEgEXOUV aTTd ToV KAdO. € auTHV ThV
TTEPITITWOT, TNECTE TA POUXA TTPOG TA KATW PECQ
OTOV KGO0 WOTE VA UTTAPXE! ETTAPKAG EAEUBEPOG
XWPOG Kal va KAEioouv Ta TITEPUYIA TOU K&dou
KOVOVIKA.

- Mn xpnoipoTroleite Ta TITEPUYIA YIA VA TTIECETE TA
poUxa péoa atov Kado.

. Na va kAgioeTe Tov KAdO, KPATATTE Kal Ta dUO

mTepUyla oTn péon &avd (eikéva 13), To Tiow
TITEPUYIO TTAVW ATT TO PTTPOCTIVO TITEPUYIO

Kal TTEOTE Ta EAAPPE TTPOG Ta KATW HEXPI O
HUNxaviopodg KAEIoipaTOg va ao@alioel aTn Béan
TOU.

MPOZOXH: XiyoupeuTeite 6T Ta TITEPUYIA TOU
Kadou €xouv ao@aAioel - avaAoya Pe TO HOVTENO:

- OAa Ta HETAAAIKG AYKIOTPO TTRETTEN Va Eival
OWOTA TTEPACUEVA PETA OTO TTICW TITEPUYIO TNG
TopTag - O¢iTe €IkOVa 14.

‘OAa 1a peTaANIKG GYKIOTPA TTPETTEN var €ival
OWOoTA TTEPACUEVA PETA OTO TTICW TITEPUYIO TNG
TTOPTAG KA TO KOUMTTI TTPETTEI VA UTTEPKOAUTITEI
TO GKPO TOU TTiICW TITEPUYIOU TNG TTOPTAG - OEiTE
eikéva 15.

O oUpTNG TOU PTTPOCTIVOU TITEPUYIOU TTPETTEI VA
UTTEPKOAUTITEI EAAPPA TO TTioOW TITEPUYIO - OEiTE
€IKova 16.

BeBaiwBeite 011 Oev £xouv EUTTAAKEI poUuxa avAapeoa
oTa TITEPUYIA 1 avaueca aTa TITepUyia Kal oTov K&do.
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ATIOPPYTIANTIKA KAI NMPOZOETIKA

/N OUAGETE TO ATTOPPUTTAVTIKG Kal Tal BEATIWTIKG
o€ a0@AAEG KAl OTEYVO NEPOG, HOKPIA OTTO TA
mondid.

Mn XpnoipoTTOIEiTE SIGAUTIKA (TT.X. VEQTI,
Bevdivn). Mnv TAéveTe oTO TTAUVTPIO pOUXO
Tou £Xouv KoBapIoTEi Pe SIAAUTIKA 1] E0QAEKTA
uypda.

XPNOIMOTTOIEITE HOVO OTTOPPUTTAVTIKG Kal

TPOCOETIKA KATAAANAQ yIO qUTOHATA TTAUVTHPIX

OIKIOKAG XPAONG.

TnpeiTe TIG UTTOBEIEEIG TTOU UTTAPXOUV OTIG ETIKETEG

@POVTISAG TWV PpOoUXWV CAG.

H emAoyn ammoppuTtavTikoU e§apTdTal aTTod:
e To €idog Tou updouaTog.

e To xpwua.

e Tn Bepuokpaaia TTAUCTUATOG.

¢ To €idog kail To Babuod TG BPOMIAS.

MAuvTApIO poUXwWV Eidog atropputravtiké

TUTTOU

I0XUPA ATTOPPUTTAVTIKA PE
AEUKQVTIKO

MoAU Aepwpéva
AOoTTPOPOUX
(kpU0-95°C):

UETPIO ATTOPPUTTAVTIKG JE
AEUKaVTIKO /KAl OTITIKG
AEUKQVTIKG

AoTrpa guaiodnTa
(kpU0-40°C):

ATTOPPUTTAVTIKA ME AEUKAVTIKO
f/kal OTITIK& AeUKaVTIKG

EAa@pwg xpwuaTioTd/
ATTOAEG QTTOXPWOEIG
(kpUo-60°C):

‘Eviova Xpwpata (KpUo- | aTToppuUTIaVTIKA YIa

60°C): XPWHATIOTA JE AEUKAVTIKO/
OTITIKA AEUKOVTIKG
Maupa/okoupa €I0IKA ATTOPPUTTAVTIKA Yia

xpwuara (kpUo-60°C): | patpa/ckoupa pouxa

Mo pouxa Tou xpeiadovTal EIIKA PETaxXEipion (TT.X.
MEAAIVa i poUxa PE PIKPOIVEG), OUVICTATAI N XPron
€CEIDIKEUUEVWV OTTOPPUTTAVTIKWY, TIPOOHETWY OUTCIWV
n TTpoeTegepyaaiag TTou diatiBevral otV ayopd.
AvaTpé€Te oTn SieuBuvon www.cleanright.eu yia
TTEPICOOTEPEG AETTTOPEPEIEG.

Mn XpNnOILOTIOIEITE UYPO ATTOPPUTTAVTIKO Yid TV
KUp1a TTAUCN OTaV £XETE EVEPYOTTOINCEI THV
€TMIAOYN «TTPOTTAUCNGY.

Mn XPNOIMOTIOIEITE UYPO ATTOPPUTTAVTIKO 6TV
emIAEyeTe évapgn KUKAoU / Agn KUKAou apyoTepa
(avaAoya pe 1o povTéAO).

Aocoloyia

AkoAouBnaTe TIg 0dnyieg yia Tn docoAoyia TTou
UTTAPXOUV OTN GUCKEUACTIa TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.
Egaptwvtal amo:

* 710 €id0Og Kal To BaBud TNG BPopIdg

® TNV TOOOTNTA POUXWV

- TTANPEG @opTio: aKoAouBNOTE TIG 0dNYieg TOU
KATOOKEUAOTH TOU OTTOPPUTTAVTIKOU

- M1I06 @oprTio: T0 3/4 TNG TTOOGTNTAG TTOU
XPNOIMOTIOIEITAI € TTANPEG POPTIO.

- geAdxioTO Qoprtio (Trepitrou 1 kg): 10 1/2 Tng
TT00OTNTAG TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OE TTARPES
@oprTio.

Av BeV OVOPEPETAI TUYKEKPIPEVO POPTIO

TAUONG OTN CUCKEUQOIa TOU TTOPPUTTAVTIKOU:

0l KOTAOKEUAOTEG OTTOPPUTTAVTIKWY GUVABWG

avaypagouv TIg 0dnyieg doooAoyiag: 4,5 kg pouxa

yla aTTOPPUTTAVTIKGO OKANPWVY AekEdWV Kai 2,5 kg
pPoUXa VIO OTTOPPUTTAVTIKO ATTIWV AEKEDWV.

® Tn oKANPATNTA TOU VEPOU OTNV TTEPIOXN
a6 (¢nTAoTE TTANPOPOpieg aTTd TNV ETAIPIA
0dpeuang).To HaAaKO VEPO XPEIAdeTal AlyOTEPO
ATTOPPUTIAVTIKG aTTO TO OKANPO
Mpoooxn:
H utrepBoAIKA TTOOOTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU WTTOPET Va
dnuioupynRoel uTTEPBOAIKS agpd, TreplopidovTag TNV
QATTOTEAECHATIKOTNTA TOU TTAUVTNPIOU.
Av T0 TTAUVTHPIO EVTOTTIOEI UTTEPBOAIKO aPPO,
UTTOPEI va JaTaiael To OTUWIYO, ) VA TTAPATEIVEL
Tn SIGPKEIQ TOU TTPOYPAUKATOG Kal va au§Roel TNV
KaTavaAwan vepou (deiTe TTiIONG Ta OXOAIA OXETIKA HE
TOV aXNUaTIONS agpol aTov «OdNyo AVTILETWITIONG
TTPoBANpATWY»). H aveTrapkng 860N atroppuTravTikou
UTTOpPEI va €XEl WG aTroTEAECUa YKPida pouxa,
KatdAoITra oTnV avtioTaon.

MoU va TOTTOOETAOETE TA ATTOPPUTTAVTIKA
Kol BEATIWTIKG (eik6va 17)
||| ®@éAapog mpéTrAucng
* ATTOPPUTTAVTIKO YIa TN QAo TTPATTAUGNG
(MOVO €AV €xETE EVEPYOTTOINTEI TNV ETTIAOYR
“mpdéTAUCn”).
U] @dAapog kipiag TAUoNg
* ATTOPPUTTAVTIKO VIO TN @aon KUpIag TTAUONG
(TrpéTTel va TTpooTiBeTal yia OAa Ta TTpoYPApUaTa
TAUONG)
e [1p60BeTn ouaia yia a@aipean AekEdWV
(TTPOIPETIKA)
* ATTOOKANPUVTIKG VEPOU (TTPOAIPETIKG,
OuVIOTATAl YiIa OKANPOTNTA vEPOU KaTnyopiag 4
1 pueyahoTepn)
&8 ©dAapog HAAOKTIKOU
* MaAGKTIKO UQACUATWY (TTPOIPETIKA)
* Yypd KoAAapiopaTog Trou SIOAUETal OTO VEPD
(TTPoaIpETIKG)
Mnv utrepBaivere Tnv €vdeign “MAX’(MET.) étav
Bddete amoppuTTAVTIKG, TTPOCOETEG OUTITEG N
HOAQKTIKO. M0 TTEPICCOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA
UE TNV EQAPHOYT TOU ATTOPPUTTAVTIKOU Kal TOU
HOAQKTIKOU UQAOUATWY OTa TTPOoypdaupaTa, JEiTe TO
gexwpI1oTé didypappa TTPOYPAUHATWY.

Xpnon AgukavTikoU XAwpivng
MAUveTE Ta poUxa 0OG OTO ETTOUUNTS TTPOYPAUUT
TAUONG (BapBakepd, ZuvBeTikd), TTpoaBETOVTag
TNV KATAAANAN TTOOOTNTA AEUKAVTIKOU XAwpivng
oTo BdAapo Tou MAAAKTIKOY (kAeioTe TTIPOCEKTIKA
TO KATTAIKI).

*  Apéowg PETE atré To TEAOG TOU TTPOYPAEUHATOG,
EEKIVAOTE TO TIPOYPAPHA «=ERYaApa Kal OTOWINO»
yia va eEaAgipeTe OTTOIABATIOTE TTapapévouca
HUpwdIA AcukavTikoU. Edv BéAeTe, pTTopeiTe va
TTPOOOETETE POAOKTIKO.

e [loté pn BAAETE TAUTOXPOVA AEUKAVTIKO XAwpPivNg
KaIl JOAQKTIKO 0TO BAAAUO PHOAOKTIKOU.

Xpnron k6AAag

Av BEAETE va XPNOIUOTIOINOETE KOAAQ, TTPOXWPNOTE

ws €&ng:
MAUOVETE Ta poUya cag oTo ETMOUPNTO TIPOYPANHA
TAUONG.

e [lpoeToiydoTe 10 diIdAUa TNG KOAAOG CUPQWVA PE
TIG 08nYiEg TOU KATOOKEUAOTH TNG KOAAGG.

o AdeI6oTeE TO £TOIMO DIGAUPA KOAAAG (UEYIOTO
100 ml) oTo B&Aapo palakTikoU TNG BARKNG
QATTOPPUTTAVTIKOU.

o KA€ioTE TO KATTIAKI KOl EEKIVAOTE TO TTPOYPAUMA
“Z€mAupa Kal oToWIPo”.
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KAGAPIZMOZ TOY O®IATPOY/ AMMOZTPAITIZH TQN

ATIONEPQN

To TTAUVTApIO gival EEOTTAIOUEVO PE aUTOKABAPIZOPEVN
avTAia. To @IATPO CUYKPATEI QVTIKEINEVA OTTWG
KOUUTTIA, VopioPaTa, TTapapudveS KATT. Ta oTToia
TTAPATTECAV HECT OTO TTAUVTHPIO.
20G OUVIOTOUHE Va EAEYXETE Kal va KABAPIETE TAKTIKA
TO QIATPO, TOUAGYIGTOV BUO A TPEIG POPES TO XPOVO.
I6|cx|T£pa
Edv 10 'IT)\UVTr]pIO Oev adelddel owoTd Ta vePd 1 O¢
oTUBEl Ta poUXa.
e Edv avdper n evdeIKTIKA Auxvia «kaBapiopou
avTAiag».
ZHMANTIKO: ®povTioTe va a@AoeTe TO vePS va
KPUWOEI APKETA, TTPIV AOEIGCETE TO TTAUVTHPIO.
Ta uttoAgiypaTa vepoU TTPETTEI ETTIONG Val
atrooTpayyiovtal Kal TIpIV o110 TN JETAPOPA TOU
TTAUvVTNpiou.
1. BydATte 10 TAUVTAPIO aTT6 TNV TTPIda.

2. Avoite 1O KATIAKI TOU QIATPOU pE €va Képua (€iK.18).

3. BdATE pia Aekavn KaTw o1mo TO GIATPO

© N o0

2TPEYTE TTPOCEKTIKA TO QIATPO apIoTEPOATPOPA
£wg OTOU apyioel va péel pia TToodTNTA vEPOU, UNv
TO AQAIPEITE AKOMA.

Mepipévete péxpl va adeldael OAO TO VEPO.

MeTd EeB1dWaTE TO QIATPO TEAEiWG Kal BYAATE TO
£€Ew (e1kOva 19).

KaBapioTe 10 QiATpo Kal To BGAapo Tou @iATpou.
BeBaiwBeite 611 N ¢pTEPWTA TNG AVTAIAG (OThV
uTTod0XNA TTIoW aTTO TO PIATPO) YUpPIlel EAeUBEPQ.
Eicaydyete {avd 1o @iATpo kai BIdwoTe

TO eVTEAWG o€ Be§I60TPOPN KaTEUBUVON.
BeBaiwOeite 611 TO QiATpO £XEl BIBWOEI CWOTA
HEXPI TEPUA.

10. Pigte mrepitrou €va AiTpo vepd péoa aTo TTAUVTAPIO

HEOW TOU KABOU Kal EAEYETE av TpEXEl vEPO ATTO TO
@iATpoO.

11.KAegioTe 1O KATT@KI TOU QIATPOU.
12.2uvdéaTe Eavd To TTAUVTAPIO.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZzH

ATTOOUVSEETE TTAVTA TO TTAUVTHPIO POUXWYV TIPIV OTTO OTTOIASATTOTE EPYACia CUVTAPNONG.

ONKN ATTOPPUTTAVTIKOU

KaBapifeTe TAKTIKA TN BAKN TOU ATTOPPUTTAVTIKOU,
TOUAGXIOTOV TPEIG | TECOEPIG POPEG TO XPOVO Yia
va TTPOAABETE TN CUCCWPEUGCT) ATTOPPUTTAVTIKOU:
1. MatAoTE TO KOUPTT yia va aTTEAEUBEPWOETE TO
OUPTAPI ATTOPPUTTAVTIKOU KOI VA TO OQAIPECETE
(eikéva 20). Mia pikpr TToodTNTA VEPOU PTTOPET
Va TTapapeivel GTo GUPTAPI YI'auTd TTPETTEN Va TO
UETAPEPETE O€ KATAKOPUPN BETN.

2. ZeTTAUVETE TN BN pe TpeXoUpevo vepd. MTTopeiTe
€TTIONG VA AQAIPETETE TO TIWHA TOU OIPOVIOU OTO
THow PE€POG Tou aupTapiol yia va To KaBapioeTe
(eik6va 21).

3. ETTavaTtotroBeTAOTE TO TTWHA TOU OlPovIoU OTO
oupTdap! (€dv gixe apaipeBEi).

4. ETravaToTroBeTAOTE TO OUPTAPI TOTTOBETWVTAG TIG
KATW £00XEG TOU OUPTAPIOU OTIG CWATEG OTTEG OTO
KOTTAKI KAl OTTPWYVOVTAG TO CUPTAPI KOVTPO OTO
KATTAKI €wg OTOU KOUPTIWOEI OTn B0 Tou.
Znueiwon: BeBaiwBeite 611 n BAKN Tou
ATTOPPUTTAVTIKOU £Xel {avaTotrofeTnBei cwoTd.

DiATpo eAaoTIKOU CWARVA TTOPOXNG VEPOU

EAéyxeTe Kal KaBapifeTe TAOKTIKA (TOUAdYXIOTOV 30O
N TPEIG POPEG TO XPOVO).

1. BydAte 10 TAUVTApIO aTTé TNV TTPIda.

2. KAeioTte Tn Bpuon.

3. ZeBIdwOTE TO CWARVA TTAPOXNAG VEPOU aTrd Tn

4 Bpuon.

. KaBapioTe TpooekTIKG TO QIATPO TTOU BpioKeTal OTO

GKPO TOU OWARVA, XWPIG VO TO ATTOCUVOEDETE, yia
TTAPAdEIYPa UE pIa 0doVTOROUPTOA.
Znpeiwon: Mn Bubiete TO CwWAAVaA O€ vePOD.

5. BidwaTe ToV EAAOTIKO CWARVA TTAPOXNG ETTAVW
oTn Bpuon Pe 10 xEpI. Mn XPNOIYOTIOIEITE TTEVOQ
(uTT@pxEl Kivduvog va OTTAaETE TV évwan).

6. Avoigte TN BPUCH TOU VEPOU KaI BeRaiwOeiTE OTI
Sev utTdp)El Sloppor OTIG CUVIEDEIG.

7. ZavaBAaATe To TTAUVTAPIO OTN TTPICa

EUkaptITOol CWAAVEG VEPOU (eiKdVa 22, 23 1 24
- avaAoya pE To HOVTEAO)

EAEyxeTE TAKTIKG TOV EUKAUTITO CWARVA EI0QYWYAG VIO
aTTO0ABpWoN Kal pWYHEG KAl QVTIKATAGTACTE TOV, EQV
aTTaITETOI,ME £Vav KAIVOUPIO EUKAUTITO OWARVA idlou
TUTTOU.

O €UKOPTITOG CWAAVAG EI0aYWYNG TTOU QaiveTal aTNV
€IkOva 22 O1aB€Tel BaABida aog@aAgiag TTou TTPOCTATEVE!
TN OUOKEUR O€ TTEPITITWAON M EAEYXOUEVNG EI0AYWYNAG
vepoU. Edav 1o TapdBupo eAéyxou TG BaABidag
aog@aleiag (A) gival KOKkkIvo, n BaABida ao@aAeiag éxel
€VEPYOTTOINOEI KAl O EUKAPTITOG CWARVAG TTPETTEN VO
avTIKaTaoToBEl. ETTIKOIVWVAOTE pE TO KEVTPO TEPPRIS A
TOV €EEIBIKEUPEVO QVTITIPOCWTTO, VIO VA TTPOUNBEUTEITE
£va VEO EUKAMTITO OwANRva el0aywyng. MNa va §eRIBLOoETE
TOV EOWTEPIKO EUKAUTITO OWANVA OTTWG QAiVETAI TNV
€IKOvVa 22, TIPETTEI VA OTTPWEETE TTPOG TA KATW TOV HOYXAG
atreAeuBépwaong (B) (edv UTTApXE!) VW) TOV EEBIOWVETE.
Edv o e0kauTITog CWARVOG eloaywyng £xel diagavn
emKAAUYN (e1Kkdva 23), EAEYXETE TAKTIKG TO XPWHA TNG.
Edv 1o xpwpa Tou diagpavoug eUKAUTITOU CWAARVA Yivel
70 OKOUPO TOTTIKE, 0 EUKAPTITOG CWARVAG UTTOPET VO
TIAPOUCIAGEl BIAPPON| Kal TIPETTEI VA AVTIKOTAOTABEI.
EmikoivwvAoTe e To KEVTPO OEPRIG 1) TOV ECEIDIKEUPEVO
QVTITTPOOWTTO, YIO VO TTPOUNBEUTEITE Evav aVTAAAAKTIKO
€UKAUTITO GWARva.

E§w'rsp||(o OUOKEUNG Kal Trivakag eAéyxou

Kaeaplcovml pE HAAOKO, VWTTO TTavi.

Av gival aTTapaitnTo, XPNOoIUOTIOINGTE
OaTTouUVOVEPO 1 €V ATTIO, OUBETEPO
ATTOPPUTTAVTIKO (KN XPNOIUOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA
TT0U TTEPIEXOUV DIOAUTEG, DIaBPwTIKA, KaBaPIOTIKA
yia TZauIa 1 YEVIKAG XPNonG-HTTopEi va BAGyouv Tig
ETMIQAVEIEG).

EocwTtepiké ouokeung
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MeTd amé kaBe TTAUON, APAOTE TO KATTAKI QVOIKTO
yia Aiyn wpa yia va OTEYVWOEl TO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG.

Edv dev TTAéveTe TTOTE ) OTTAVIA TO poUXa

oag oToug 95°C, oag ouviaToude va BAdeTe
TIEPIOTAOIOKA éva TTPOYpapa oToug 95°C

XWPIG pouxa, TTPOCOETOVTAG P PIKPF) TTOOOTNTA
QATTOPPUTTAVTIKOU, VIO VA KPOATAOETE TO ECWTEPIKO
TNG GUOKEUNAG KaBapod.



AdoTIXO KATTAKIOU

e EAEyxeTE TAKTIKA TNV KATAOTAGN TOU AQOTIXOU TOU
KOTTOKIOU KOl KOBapiaTe TO TTOU KAl TTOU JE éva
uypo Travi.

ZwAARvag(eg) TTapoxng vepou

e EAEyxeTe TOKTIKG TOV EAAOTIKO OWAARVA TTAPOXNG Yia
onueia amooddpwaong Kal pwypEG. AVTIKATAOTACTE
TOV, QV XPEIOOTEI.

®iktpo

e EAEyxeTe Kal va KaBapigeTe TOKTIKG TO QIATPO,
ToUAdioToV 3 1] 4 PopéG TO XPOVO (deiTe
“KaBapiopdg Tou @iATpou/ATTocTpdyyion Twv
aTTévepwy”).

Mn XpnoigoTroINoeTe EUPAEKTA UYPd yIO TOV

KaBapPIOHO TNG CUCKEUNG.

Mwg va TIACETE EVa AVTIKEIMEVO TTOU €XEI
mwéoel eTagl Tou KUAiIVEpOU Kal Tou KAdou
Av KATT0I0 QVTIKEIPEVO TTECEI KATA AdBOG avdaueoa
oTov KUAIVOPO Kal 0ToV KAJO, UTTOPEITE VA TO TTHIACETE
XApn o€ pia aTo TIG AQAIPOUHEVEG AETTIOEG TOU KAdOU:

ury

. BydArte 10 TTAUVTApIO aTT6 ThV TTPia.

2. BydATe T poUya a1ré Tov KAdo.

3. KAeioTte Ta rTEPUYIa TOU KABOU Kal yupioTe TOV
K&do pior oTpo®r| (eIkéva 25).

4. Me éva Katooidl, TECTE TO TTAACTIKO AKPO EVW)
HETOKIVEITE TN AETTIOQ OTTO TA APIOTEPA TTPOG T
OegId (eikOva 26, 27).

5. Oa méael yéoa aTov KAdo.

6. Avoigte TOV KAOO: UTTOPEITE VA TTIGCETE TO
QVTIKEIPEVO aTTO TNV TPUTTA TOU KAdoU

7. EmavatotrofetioTe Tn AeTTida atré 10 E0WTEPIKO TOU
Kadou: ToTToBEeTHOTE TO TTAAOTIKO AKPO TTAVW aTTo
Tnv o1t oTn deId TTAeUpd Tou K&dou (elkdva 28).

8. 'YoTepa peTOKIVACTE TNV TTAACTIKA AETTidQ AT
OegIG TTPOG APIOTEPE PEXP! VO EQAPUOTEL.

9. KAegioTe Ta TTOpTAKIa TOU KAdOU, YUPIoTE TOV KASO
HIoA oTpo®n Kal eAéyETE T BEon TnG AeTTidag o€
OAa Ta onueia EpapUoyng TNG.

10. ZavafdATe To TTAUVTAPIO OTN TTPICa.

YIPAZIA NOY ANOMENEI 2TO ®OPTIO MNAYZHZ META

TO ZTYWIMO

O BaBuodg uypaciag TTou TTaPAPEVE OTa POUXa
META TO OTUWIPO §apTATAI KUPIWG AT TOV TUTTO
TOU UQACHATOG, TO ETTIAEYUEVO TTPOYPAUMA KAl TV
TaxUTNTa OTUWIPATOG.

H pikpoTEPN duvaTr) uypaoia PTTOPE VO ETTITEUXOEI
XPNOIMOTIOIWVTAG TO TTPOYPappa TTAUGNG TTOU
QAVOQEPETAI OTNV ETIKETA EVEPYEING PE TNV PEYIOTN
TaxUTNTa OTUWIPATOG. AUTO TO TTPOYPOHMA

€xel emaonuavOei aTo EexwpIoTo didypaupa
TTPOYPANNATWY WG “TMpdypappa avapopdg yia
TNV evepyelakn eTikETA”. MapakaTw Ba BpeiTte pia
€pEUVA OXETIKA PE TNV EVATIOPEVOUOCA UYpPaTia

(o€ T000GTO %) AVAPOPIKG PE TIG DIAPOPES
KAGOEIG aTrédoang OTUWINOTOG-OTEYVWHATOG:

KAdon amédoong Evatropévouoa uypaagia o€ TooooTo %

oTUYipaTog-
OTEYVWHATOG
A (= peyaAUtepn Aiyétepo amd 45
amddoaon)

B 45 1) eploodTePo aANG AiydTepo atrd 54
C 54 1 TepIoTOTEPO AAAG AlyoTEPO aTTd 63
D 63 N epIoaoTEPO aAAG AiyoTEPO aTTd 72
E 72 A epIoa6TEPO aAAG AiydTEpo atd 81

META®OPA KAI XEIPIZMOZ (cixsva 29)

1. BydAte 10 TAUVTApIO aTTé TNV TTPida.

2. KAeioTte Tn Bpuon.

3. BydATte TO CwAAvVa TTAPOXNG VEPOU Kal
aTTooTPAYYIONG.

4. Ad€I60TE Ta OTTOVEPQ ATTO TOUG CWARAVES KAl
10 TTAUVTAPIO (BEiTe “KaBapiopdg Tou @iATpou/
ATTOoTPAYYION TwV atrévepwV”). MepipéveTe
Va KPUWOEI TO VEPO YIa VA ATTOPUYETE TUXOV
atuxnuara.

5. MNa va dieukoAuvBEiTe TN PETOKIVNON TNG

2EPBIZ

Mpiv eTIKOIVWVAOETE PE TO ZEPPIG:

1. MNpooTrabnoTe va dlopBwoete pévol oag Tn BAGRN
(O¢ite «OdNYOGS AVTIPETWTTIONG TTPORANUATWVY»).

2. ZavaBAaATe 1o idlo TIPOYPANUA VIO va OgiTe av
AUBNKe TO TTPORANUA.

3. Edv 10 TAUVTApIO £§aKoAOUBr gl va N AsIToupyei
owaoTd, TNAEQWVAOTE OTO ZEPPIG.

AvapépeTe:

e Tn @Uon Tou TTPORAARMATOG.

e To povTéAo Tou TTAUVThPIOU.

e Tov Kwdikd o€pPIg Tou TTAUVTNPIou (0 apIBuGS TTou
akoAouBei petd T AéEn SERVICE).

S AvAKeS 0000 000 00000

OUOKEUNG, TpaBn&Te Tn Aafn TTou BpiokeTal oTo
KATW PTTPOCTIVE PEPOG (aV UTTAPXEI OTO POVTEAO
0gag) Aiyo TTpog Ta €Ew HE To XépI Kal TPaBRgTE TO
HEXPI VO OTAPATACEN PE TO TTODI. 'YOTEPA TTIEGTE TN
AaBnA TTaAI oTnV apxIkh oTabepr) TG B€on.

6. lNa TN peTagopd ToTToBeTACTE Eavd TO TTAICIO
HETAPOPAG.

7. MeTagopd Tou TTAuvTnpiou o€ 6pBia Béan.

ZHMANTIKO: Mn XpnGOILOTIOIEITE TN CUCKEUN OTAV N

AapBn eival TpaBnypévn TTpog Ta EEw.

H eTikéta Tou SERVICE BpiokeTal Tiow amé 1o

KOTTAKI TOU QiIATPOU R} OTO TTioW PEPOG TNG.

e Tnv TARPN dieUBuvon oag.

e Tov apiBué Tou TNAe@wvou oag. Ta TNAépwva
Kal ol d1Ieubuvaoelg Tou aépfig divovTal aTnV
KAPTA €yyunong. EVOANOKTIKG, OUPBOUAEUTEITE TO
KOTAOTNPA 17O OTTOU AyOoPACOTE T CUCKEUN).

Bropnxavog:
Whirlpool Europe s.r.l.
Viale Guido Borghi 27
21025 Comerio (VA)
Italy



OAHI'OZ ANTIMETQIIZHZ MPOBAHMATQN

To TAUVTAPIO 0ag ival EQODIACHEVO PE DIAPOPES AUTOPATEG AEIToUpyieg aoPaAeiag. AuTé Tou ETTITPETTEI VA
avixveuoel TIG BAABEG Eykaipa Kal To oUoTnua ao@aleiag va dpdaoel avaAoya. AUTEG ol BAGBEG eival ouxva TOOO
MIKPEG TTOU pTTOopOUV va £mdIopBwBOoUV péoa og Aiya AETITd.

MpoéBAnpa

ArTieg - AUoeig - ZupBoulAég

H ouokeun dev ekkiveiTal,
kapia Auxvia dev gival avappévn

* To @ig B¢V gival cwoTd ToTmoBeTNPEVO OTNV TIPICa.

* H mpida A n ao@dAeia dev Asitoupyei waoTd (XPNOIPOTIOINCTE éva ETITPATTECIO
QWTIOTIKO 1} TTAPOUOIA CUCKEUN YO va Tn JOKIYGOETE).

+ To TTAUVTAPIO OTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA Yia AGyOoug €€0IKOVOUNGNG EVEPYEING,
TIPIV OTT6 TV €vapén Tou TTPOYPAUPATOG f HETG OTTO THV OAOKARpwon Tou
TPOYPAUHATOG. Ma VO EVEPYOTTOINCETE TO TTAUVTHPIO, OTPEWTE TOV ETTIAOYEQ
TpoypdupaTog TTpwTa oTn Béon “Off/O” kal, kaTdTv, OTPEWTE TOV avd aTo
€TMOUUNTO TTPOYPAUA.

H ouokeun dev ekkiveiTal
TTapOAO TTOU TECUTE TO
koupTri “Evapén (Mavon)”

Evepyotoinénke n Aermoupyia “KAeidwpa yia Taidid” =C (edv utrdpyel o€ auTo
10 HovTéAO). Ma va EekAeIdwoouv Ta TTARKTPA, TTIESTE TAUTOXPOVA TO TTARKTPO
Beppokpaaciag kal To TTARKTPO TayUTNTAG OTUWIPATOG KOl KPATAOTE TA VIO
TouAdxioTov 3 deutepOAeTTa. To aUpBoAo KAIBIOU aTnv 006vn e¢agaviletal Kal T
TPOYPOUMA UTTOPET VO EEKIVATEL.

H cuokeun oTapaTtd Kartd Tn
S1dpKela TOU TTPOYPANHATOG
Kol avaBooBrivel n Auxvia
“Evapgn (Mavon)”

EvepyotroiiBnke n emAoyn “Zragdtnya pe vepd aTov kado” (EGv UTTAPXEI OE auTO
TO HOVTEAO) - TEPUATIOTE TO “ZTANATNUA pE VEPS aTOV KGO TTEfovTag “Evapén
(Mavon)” ) emAEyovVTaG Kal EVEPYOTTOIWVTAG TO TTPOYPaupa “Adeiaopa’”.

To TTpoypapua GAAage - emMAEETE §avd To TTpOypappa TTou BEAETE Kal TTATAOTE TO
koupTri “Evapégn (Mavon)’.

To TTpOYpapUa DIOKOTTNKE Kal TENIKG avoixBnke n TTOPTA - KAEIOTE TNV TTOPTA KO
ETTAVEKKIVAOTE TO TIPOYPAUa a@oU TTaTACETE To KoupTri “Evapén (Mavon)”.
‘Exel evepyoTtroin®ei 1o oUoTnua ac@aAeiag TN ouokeung (Beite “TMeplypagr Twyv
evOEiGewy oQAAPaTOS”).

H BpUon Tou vepou dev gival avoixTr fj 0 CwAARVAG TTAPOXAG vePOU gival
TOOKIOPEVOG (avaBel n evOeIKTIKA Auxvia “Bpuan vepou KAEIOTR”).

H 81kn atropputravTikoU
TEPIEXEI UTTOAEIPATO
ATTPPUTTAVTIKOU/TTPOOBETIKWV
oT1o TéAog Tng TAUONG

H Brjkn Tou amoppuTravTikoU dev eival CWOTA eykaTeaTnuévn A ival
utAokapiopévn (deite “KaBapiopodg kal guvtripnon’).

To @iATpo yéoa 010 cwAva TTAPOXAG vepoU €xel PTTAOKAPE! (BeiTe “KaBapiouog kal
ouvtipnon’).

H ouokeun Trapouoiddel
ToAAoUg KpadaopoUg Katd
T0 OTUYIHO

To mAuvTAipIo dev gival IcooTaBpIopévo. Ta TodIa dev gival CwoTd pubuiouéva
(deite “EykatdoTaon”).

To TAaiolo peTagopdg den €xel apaipebei. MpIv XPNoIUOTTOINOETE TO
TAUVTAPIO, TTPETTEI VO OPAIPECETE TO TTAICIO UETAPOPAG.

Z70 TEAOG TOU TTPOYPAMHATOG TA
pouxa 8 oTURovTal KAOAL

H avicoppoTria Tou @opTiou TTAUGNG KaTd To GTUWIYO uTTOdIoE TN GACN
OTUYIPATOG Yia TNV TTpoaTacia Tou TTAuvTnpiou (8eiTe “AvicoppoTria Katd To
oTiyIyo).

H dnpioupyia utrepBoAikol a@poU uTrodioe To oTUWIYO. ETIAEETE kal  EekivAoTe
TO TTPOYPAPUA “=ETTAUMA Kal OTOWIYNO”. ATTo@eUyeTe TNV UTTEPBOAIKF dogoloyia
QTTOPPUTTAVTIKOU (DEiTE “ATTOPPUTIAVTIKG KOl TIPOCBETIKG”).

+ To koupTTi «ZTUWIYO» OPIOTNKE O€ XauNnAn TaXUTNTa OTUYIPATOG.

H évdeign “Avicopportria

TOU @opTiou TAUONG KATA

TO OTOWINO” Kal “ZTOWIpo/
ATtrooTpdyyion” oTn ypoauun
pong Tou TTpoypdppaTOg
avaBooBrvel A n TaxuTNTA
oTUYipaTOG OTNV 086VN
avaBooBrvel A n évaeign
TayUTNTOG OTUWILATOG
avaBooPrvel peTd To TEAOG TOU
TpoypdpuaTog (avaloya pe To
HovTéNo). Ta pouxa gival akOpa
TOAU Bpeypéva.

H avicopporria Tou gopTiou TTAUGNG KATE TO OTUWIPO EUTTODIOE TN GACT OTUWIPATOG

WOTE va unv TPokAnBoUv {nuiég ato TTAuvTApIo. MNa autév Tov Adyo Ta pouxa eival

akdUa TTOAU Bpeyuéva.

H aiTia yia TNV avicoppoTria Tou @opTiou TTAUGNG UTTOPEI va gival: HIKPE gopTia

TAUONG (aTroTeAOUpEVa OTTO PEPIKG HOVO pEYAAa 1) aTTOPPOPNTIKA €idn TT.X.

TIETOETEG) ) peyaAa/Bapid €idn.

* Av utt@pxel n duvardTNTa, ATTOPUYETE TO PIKPA QOpPTia TTAUONG.

* ZuvioTdTal n TPooOnRKn POUXWV/EIBWY YIa TTAUCIHO JIOQOPETIKWV PEYEBWV OTaV
TAEVETE peyaAa i Bapid pouxa/eidn.

Av BéAeTe va oTOWETE TO BpeyPEvo @opTio TTAUONG, TTPOCBECTE TTEPITTOTEPA POUXQ/

€i0n JIOPOPETIKWV PEYEBWV Kal OTN GUVEXEIQ ETTIAESTE KQI EKKIVATTE TO TIPOYPAUNA

“Z€ByaApa kail ZTOWIYo”.

H Sidpkeia Tou TTpoypappaTOg
€ival apkeTd peyaAuTePn i
HIKPOTEPN ATTO AUTHAV TTOU
avaypd@eTal oToV “rivaka
TPOYPANHATWY” } TNV
0086vn (edv diaTiBeTa)

MpokeiTal yia @uaIoAoyIKR AeIToupyia Tou TTAUVTNPioU poUxwy, WOTE va
TIPOOAPUOLETAI OE TTAPAYOVTEG TTOU PTTOPET Va £XOUV ETTITITWOEIG OTN BIAPKEIQ TOU
TIPOYPANNATOG, OTIWG OXNUATIONOG UTTEPBOAIKOU 0oy, avVICOPPOTTia QopTiou
AOyw poUxwv peyahou BApoug, TTapaTETAUEVOG XPOVOG BEpuavang Adyw XaunAng
Bepuokpaaiag vepoU eloaywyng, K.AT. Etriong, 1o oUoTnua avixveuong Tou
TTAUVTNPiOU PoUXwV TTPpoCapuodel Tn SIGPKEIQ TOU TTPOYPAPUATOG OTO HéEYEBOG TOu
@oprtiou TTAUONG. Bdoel Twv TTapayovTwy autwy, 0 Xpdvog utroAoyideTal §ava kata
N OIGPKEIN TOU TTPOYPAMMOTOG KAl EVHEPWVETAI, EQV ATTAITEITAl. £TO S1GOTNHA
auTd,0TNV 006VnN (€dv SiatiBeTal) epavileTal pia Kivoupevn évaeign. MNa pikpd
popTia, 0 XPAVOG TTPOYPEUHATOG TTOU AVAYPAPETAI GTOV “TrivaKa TTPOYPAUHETWY”
pTTopEi var PelwBei kaTtd Ewg 50%.
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Mepiypa@n Twv eviei§ewv o@AApaTog

H évdeign ‘Evdeign otnv 086vn

o@AaApaTtog (edv utTap)El OTO Meprypaen - Aitieg - Aboeig
avapooBnvel TTAUVTIAPIO GOG)
H ouokeur) otapartd kartd Tn SIGPKEIQ TOU TTPOYPANHATOG.
“bdd” “Ta TrrepUyIa Tou Kadou avoiyouv” (Ta TITepUyIG Tou
(o€ TTepiTITWON TTOU TO KA&dou Bev éxouv KAgioel owaTd). MiéoTe 1O KoupTri “Reset”

TIAUVTAPIO Oag Bev EXEl TOUAGXIOTOV Yia 3 SEUTEPOAETITA KAl TTEPIMEVETE PEXPI VO AVAWEI N

006vn: 6Aeg o1 Auxvieg €vdeign “Door open” @ AvoigTe TO KATTAKI KOl

TnNG akoAouBiag KAEIOTE TO TTOPTAKIA TOU KADOU, GTN CUVEXEIQ ETTIAECTE Kal EKKIVAOTE

TpoypaupaTog avaBouv) | §ava To TTPOypappa TTou eTTIBUUEITE. Av N BAARN emTipével,
€100TT0INOTE TO OEPRIG Pag.

“BA&BN Tou nAekTpIKOU GUOTAPATOG”
EmA&gTe Kau EekiviiaTe TTEAI TO TTpOYpappa “Adelacua’ i TIESTE TO
TAAKTPO “Reset” yiaTouAdyioTov 3 SeuTepOAETTTA.

amé “F02” éwg “F35”
(exT16G 0116 “F09”)

“Z1AOUN vePOU TTOAU UWNAR” (UETA TNV aKUPWON
TTpoypdupatog i AavBaouévn evepyotroinon).
“F09” ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN KOI OTN GUVEXEID
evepyoTToINoTe TNV Eavd, TTIAEETE TO TTPOYpaApUa
“Adeloopa” Kal &ekiviioTe péoa o€ 15 deuT.

“BAGBn Waterstop”

ZépPig ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUT|, OTTOCUVOEDTE TO QI
@ Tou kaAwdiou Tpoodoaiag kal KAeiaTe Tn Bpuon.
[eipeTe TO TTAUVTAPIO TTPOCEXTIKG TTPOG TA EUTTPOG YIa VO adEIGOETE

TO vePO TToU £X€l adeuTei 0TO KATW PEPOG TNG GUOKEUNG. ZTN

“FA” OUVEXEID:

« BaAte ava Tn ouokeun aTtnv Trpida.

« AvoigTe Tn Bpuon (eav To vepd TPEELEI AUECWG PETT OTN CUOKEUN,
XWPIG va avAWeTe Tn guokeur, utrapxel BAGRN. KAeioTe Tn Bpuon
Kal e1doTroINoTE TO ZEPPIG).

« EmA£ETE Kai §exivioTe Eava To emBUPNTO TTPOYPANMA.

“Y1repBOAIKOG appdg”

O utrepPROAIKOG aPPOg BIEKOWE TO TTPOYPANA TTAUONG.

« EmA£ETE KOl EEKIVAOTE TO TIPOYPAPHA “=ETTAUMA KAl GTUWIUO”.

* 2Tn ouvéxela, EMAEETE kal EEKIVAOTE Eava To mOUPNTO

“Fod” TTPOYPAUMA, XPNOIPOTIOIWVTAG AIlYOTEPO ATTOPPUTTAVTIKO.

Edv otroioditroTe atmd 1o TpoAfuaTa TTou

TTEPIYPAPOVTAI TTAPATTAVW ETTINEVOUY, BYAATE TN

OuoKeun aTé TNV TPida, KAgioTe TN BPUCN TOU VEPOU KOl KAAEDTE TO
ZépPIG.

H Trapoyn vepol oTn cuokeun €xel SIAKOTTEN ) Bev gival apkeTh. AvaBoofrivel n évdeign “Evapén

(Mauon)”. EAéyETe €dv:

* H BpUon Tou vepoU eival TEAEIWG AVOIXTH) Kal TO VEPO EXEI APKETH TTiEDT.

* O eUKapTITOg CWAARVAG TTAPOXNG VEPOU EXEI TOOKIOEI.

* To @iATpo CiTag oTOV EUKAUTITO CWAAVA TTAPOXAS VEPOU gival Boulwpévo (Beite “Kabapiopdg
Kol ouvtApnon”.

* ‘Ex€l TTaywoel 0 EUKAUTITOG CWARVAG Tou veEPOU.

* To mapdBupo emBewpnong NG BaABidag ac@aAeiag Tou EUKAUTITOU CWARVa TTAPOXNG

2> vEPOU €ival KOKKIVO (EQOOOV N CUCKEUR 0ag BIOBETEI EUKAPTITO CWARVA TTAPOXAG VEPOU
‘% OTTwG aivetal oTnv elkdva 22 - deite TTponyoUuevo kepdhaio “Kabapiopdg kai ouvtripnon”).
AVTIKATOOTAOTE TOV EUKAPTITO CWARVA PE évav Kavoupylo TTou diatifeTal atmd 1o ZEPRIG pag
TOV €EEIBIKEUPEVO £UTTOPS OOG.

A@ou Aubei To TTPOBANPA, ETTAVEKKIVAOTE TO TIPOYPAPHA a@oU TTIECETE Eavd To kouuTi “Evapén

(Nauon)”. Edv n BAGRN emTipével, TTAOPAKOAOUNE ETTIKOIVWVAOTE PE TO ZEPPBIG HAG.

“Bplon vepou
kAgioTR”

To AuvTrpIo dev adelddel Ta amévepa. H ouokeur) oTapatd GTo AvTioToIXo BrKa Tou
TrpoypdupaTog. BydATe To ammé Tnv Tpila kol EAEYETE €dv:

 Eival TooKIOpévog 0 OWARVOG TNG ATTOXETEUONG.

* ‘Exer pmrAokdapel To @iATpo ) n avTAia (deite kepdhaio “KaBapiopdg Tou @iATpou/ATToaTpayyion

“KaBapioTe Twv atrévepwyv”’. DPOVTIOTE VO APAOETE TO VEPO VA KPUWOEI OPKETA, TTPIV ADEIGOETE TO
TNV avrtAia” TAUVTPIO).
* “EXel TTayWwoel 0 EUKAPTITOG OWARVAG OTTOXETEUONG.
A@pou e&aeipBei To TTPORANUA, ETTIAEETE Kal EKKIVAOTE TO TTPOYPappa “Adgiaopa” ) TIECTE TO

TAAKTPO “Reset” yia TOUAGXIOTOV 3 DEUTEPOAETTTA. ZTN CUVEXEIQ EEKIVAOTE Eavda To emOUPNTO
Tpéypappa. Eav n BAGBN emipével, TTapakaAoUPE ETTIKOIVWVAOTE PE To ZEPRIG pag (BA. eTouevo
KEPAAQIO).

Av 10 TTAUVTApIO O0G 5€ B1aBETEI 0BOVN UTTOAEITTOEVOU XPOVOoU, EAEYETE TTOIA ATTO TIG KATAOTAOEIG TTOU
TEPIYPAPOVTAI TTOPATTAVW MTTOPEI Va gival n aitia TG BAABNG KAl akOAOUBAOTE TIG AVTIOTOIXEG OBNYiEG.

F-11/2014
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INTENDED USE

This washing machine is exclusively destined to wash
and spin machine washable laundry in quantities
which are usual for private households.

Observe the instructions given in these Instructions
for Use and the Programme Chart when using the
washing machine

Keep these Instructions for Use and the
Programme Chart; if you pass on the washing
machine to another person, also give him/her
Instructions for Use and Programme Chart.

SAFETY AND GENERAL RECOMMENDATIONS

1

.

. Safety instructions

The washing machine is
appropriate for indoor use only.
Do not store flammable fluids
near the appliance.

Do not place electrical
appliances on the lid of your
washing machine.

Children must be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

Children younger than 3 years
should be kept away from the
washing machine, unless they
are continuously supervised.
The washing machine can

be operated by children from
the age of 8 years up, as well

as by people with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge, provided they
are supervised or instructed
regarding the safe use of the
washing machine and they
understand the dangers resulting
from the use. Children must not
play with the washing machine.
Care and maintenance works on
the washing machine must not
be carried out by children without
being supervised.

Do not attempt to force the lid
open.

If necessary, the power cable
may be replaced with an
identical one obtained from our
After-Sales Service. The power

cable must only be replaced by a
qualified technician.

Before any cleaning or carrying
out maintenance switch off the
washing machine and disconnect
it from the mains supply.

The ventilation openings in the
base of the washing machine
must not be obstructed by thick
carpet.

. Packing

The packaging materials are 100% recyclable
and bear the recycling symbol £ . Adhere to local
regulations when disposing of packaging material

. Disposing of packaging and old

washing machines

This appliance is marked according to the
European directive 2002/96/EC on Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring
this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consquences for the
environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product.

e The symbol E on the product, or on the

EN 1

documents accompanying the product, indicates
that this appliance may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over
to the applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. Disposal
must be carried out in accordance with local
environmental regulations for waste disposal.

For more detailed information about treatment,
recovery and recycling of this product, please
contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased
the product.

The washing machine is built from reusable
materials. It must be disposed of in compliance
with current local waste disposal regulations.
Before scrapping, remove all detergent residues
and cut off the power cable so that the washing
machine is made unusable.

. General recommendations

Do not leave the washing machine connected
when not in use. Turn off the tap.



5. EC Declaration of Conformity

This washing machine has been designed,
constructed and distributed in compliance

with the safety requirements of EC Directives:
2006/95/EC Low Voltage Directive 2004/108/EC
Electromagnetic Compatibility Directive

The Manufacturer is not liable for any damage to
laundry resulting from inadequate or incorrect fabric
care instructions which have been provided with the
garment or article.

BEFORE USING THE WASHING MACHINE

1. Remove the packaging and check

a. Cut and remove the shrink-wrap.

b. Remove the top protection and the protective
corners.

c. Remove the bottom protection by tilting and
turning the washing machine on one rear
bottom corner. Make sure that the plastic part
of the bottom protection (if available on the
model) remains in the packing and not in the
machine bottom.

This is important, as otherwise the plastic part could
damage the washing machine during operation.

d. Open the lid by pressing it slightly down while
raising the handle. Remove the polystyrene
cushion (depending on model).

e. Remove the blue protective film from the panel
(depending on model).

¢ After unpacking, make sure that the washing
machine is undamaged. If in doubt, do not use the
washing machine. Contact After-Sales Service or
your local retailer.

¢ Keep the packaging materials (plastic bags,
polystyrene parts, etc.) out of reach of children;
they are potentially dangerous.

¢ |f the appliance was exposed to the cold prior to
delivery, keep it at room temperature for a few
hours before operating.

2. Remove the transport bracket

The washing machine is fitted with transport
screws and a transport bracket to prevent damage
during transport. Before using the washing
machine you must remove the transport
bracket (see “Installation”/“Removal of transport
bracket”).

3. Install the washing machine

Place the washing machine on a flat and stable

floor surface.

¢ Adjust the feet to ensure that the machine is
stable and level (see “Installation”/“Adjust the
feet”).

¢ In case of wooden or so-called “floating floors” (for
instance certain parquet or laminate floors), place
the appliance on a sheet of plywood with a size of
at least 40 x 60 cm and thickness of at least 3 cm,
which is screwed to the floor.

e Make sure that the ventilation openings in the
base of your washing machine (if available on your
model) are not obstructed by a carpet or other
material.

4. Water supply

Connect the water supply inlet hose in accordance
with the regulations of your local water company

°
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(see “Installation”/“Connect the water inlet hose”).
Water supply: Cold water only

Tap: 3/4” threaded hose connection

Pressure: 100-1000 kPa (1-10 bar).

Only use new hoses for connecting the washing
machine to the water supply. Used hoses must not
be used anymore and should be discarded.

5. Drain hose

Firmly connect the drain hose to the siphon or
another outlet for drain water. (see “Installation”/
Connect the water drain hose”).

If the washing machine is connected to a built-in
drainage system, ensure the latter is equipped with
a vent to avoid simultaneous loading and draining
of water (siphoning effect).

6. Electrical connection

Electrical connections must be carried out by a
qualified technician in compliance with the manu-
facturer’s instructions and the current standard
safety regulations.

The technical data (voltage, power and fuses) are
given on the rating plate on the rear of the washing
machine.

Do not use extension leads or multi sockets.
Access to the mains plug or disconnection from
the mains supply via a double-pole switch must be
ensured at all times after the installation.

Do not operate the washing machine if it has been
damaged during transport. Inform the After-Sales
Service.

Mains cable replacement is only to be carried out
by After-Sales Service.

The washing machine must be connected exclu-
sively by means of a socket with an earth connec-
tion, in compliance with the regulations in force. In
particular, washing machines installed in premises
containing a shower or a bath must be protected
by a differential residual current device of at least
30 mA. Earthing the washing machine is obliga-
tory under the law. The manufacturer declines all
liability for injury to persons or animals or damage
to property deriving either directly or indirectly from
failure to observe the directions in these Instruc-
tions for Use.

When using a residual current circuit breaker
(RCCB), only use a model marked with .

Approximate dimensions:

Width: 400 mm
Height: 900 mm
Depth: 600 mm



DESCRIPTION OF THE WASHING MACHINE (picture 1)

a. Lid

b. Detergent dispenser

c. Drum

d. Pump access behind filter

INSTALLATION

Removal of transport bracket

The washing machine is fitted with a transport bracket
to avoid any possible damage during transport.

IMPORTANT: Before using the washing machine,
the transport bracket at the back MUST be
removed.

1. Unscrew the two screws “A” and the four screws
“B” with a flat screwdriver or a No. 8 hex nut box
spanner (picture 2).

2. Remove the transport bracket (picture 3).

3. Replace the four outer screws “B” on the machine
and tighten them (picture 2).

4. Clip the two covers “C” supplied into the openings
“D” of the washing machine (picture 4).

Note: do not forget to replace and tighten the four
outer screws.

Adjust the feet (picture 5, 6)

Install the washing machine on a level surface, near
to electrical, water and drain connections.

If the floor is uneven, adjust the feet (do not insert

pieces of wood, cardboard etc. under the feet):

1. Screw out the washing machine”s feet by hand
with 2-3 clockwise turns and then slacken the
locknut by wrench.

2. Adjust the height of the feet by hand.

3. Retighten the locknut by turning it anti-clockwise
towards the washing machine’s bottom.

Make sure that the feet are resting correctly on the
floor and that the washing machine is perfectly
level and stable (use a spirit level).

The washing machine can be installed in an area 40
cm wide and 63 cm deep.

Note: if you install the machine on thick carpet, adjust
the feet to ensure that there is sufficient space under
the machine for the air to circulate.

Connect the water inlet hose (picture 7)

1. Carefully screw the water inlet hose to the valve
on the rear side of the washing machine (A); screw
the other end of the hose to the tap by hand.

2. Make sure there are no kinks in the hose.

3. Check water-tightness of tap and washing machine
connections by turning the tap completely on.

e |f the hose is too short, replace it with a suitable
length of pressure resistant hose (1000 kPa min,
EN 61770 approved type).

¢ |f you need a longer waterstop hose, contact our
After Sales Service or your dealer.

e. After-Sales Service sticker (behind the filter cover)

f. Mobility lever (depending on model). To move the
washing machine: pull the handle out a little bit by
hand and pull it out to the stop with the foot.

g. Adjustable feet

¢ Check the inlet hose regularly for brittleness and
cracks and replace if necessary.

¢ The washing machine can be connected without a
backflow valve.

Water stop anti-flooding system (picture 8)
(if available)

¢ Screw the hose to the water supply tap. Turn the
tap fully on and check the water-tightness of the
connection.

¢ The washing machine must not be connected to
the mixing tap of a non-pressurized water heater!

e Do not immerse the water stop device of the hose
into water; otherwise it will loose its protective
function.

¢ |f the flexible hose is damaged, unplug the washing
machine from the mains immediately, turn off the
tap and replace the hose.

¢ |f the flexible hose is too short, replace it with a 3
m Water Stop hose (available from After-Sales
Service or from your dealer).

Connect the water drain hose (picture 9)

Unhook the drain hose from the left clip, see arrow
“A” on picture.

Important:

Do NOT loosen the drain hose from the right con-
nection, see arrow “B” on picture. Otherwise, there
is the risk of leakage and of scalding with hot water.

Firmly connect the drain hose to the siphon or another
outlet for drain water.

If you need to add an extension, use a flexible hose

of the same size and secure the unions with screw-on
hose clips.

Maximum overall drain hose length: 2.50 m.

Maximum drain height: 100 cm.

Minimum drain height: 55 cm.

Important:

Make sure there are no kinks in the drain hose and
take precautions against it falling while the washing
machine is running.

EN 3



ELECTRICAL CONNECTION

"

Do not use extension leads or multi sockets.
Electrical connections must be made in accordance with local regulations.

1) Warning - this washing machine must be earthed

This washing machine is normally supplied with a mains lead having a plug fitted in the factory which has
been checked for correct earth continuity.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet, or if the machine’s mains lead is not fitted with a plug,
you should fit a suitable new, good quality plug by following the instructions in (2) below.

Any unsuitable plug should be cut off and disposed of in order to avoid a possible shock hazard should it be
inserted into a socket.

2) CONNECTION TO A REWIRABLE PLUG - to be carried out only by a qualified electrician
The wires in the mains lead are coloured in accordance with the following code:

BLUE - “NEUTRAL” (“N”)
BROWN - “LIVE” (“L”)
GREEN AND YELLOW - “EARTH” (“E”)

To fit a new plug, proceed as follows:

2.1)Polarized Plugs (e.g. 3 pin, 13 amp plug conforming to BS
1363A)

a. The GREEN AND YELLOW wire must be connected to the terminal
in the plug which is marked with the letter “E” or by the Earth symbol

or coloured green and yellow.

b. The BLUE wire must be connected to the terminal which is marked
with the letter “N” or coloured blue.
The BROWN wire must be connected to the terminal which is
marked with the letter “L” or coloured brown.

Connection to a
typical 13 amp plug

2.2) Non-polarized plugs (e.g. 2 pin with side earth contact)
The wire which is coloured GREEN AND YELLOW must be connected to the earth contact. The other two
wires should be connected to the two pins, irrespective of colour.

FUSE REPLACEMENT

If the mains lead of this washing machine is fitted with a BS 1363A 13
amp fused plug, replace the fuse only with an A.S.T.A. approved type con-
forming to BS 1362 and proceed as follows: Remove the fuse cover (A)
and the fuse (B). Fit the replacement 13 A fuse into the fuse cover. Refit
both into the plug. For all other types of plug, the supply socket should be
protected by a 16 A fuse or circuit breaker at the distribution board.

®
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BEFORE THE FIRST WASH CYCLE

To remove any residual water used in testing by the
manufacturer, we recommend that you carry out a
short wash cycle without laundry.

1. Open the tap.

2. Close the drum flaps.

3. Add a small amount of detergent (maximum

PREPARATION OF THE LAUNDRY

Sort the laundry
1. Sort the laundry according to...
* Type of fabric / care label symbol

1/3 of the quantity the detergent manufacturer
recommends for lightly soiled laundry) to the main
wash chamber w of the detergent dispenser.

4. Close the lid.

5. Select and start programme “Synthetics” at 60°C
(see separate the programme chart).

Loading the laundry
1. Open the machine lid by pulling it upwards.
2. Open the drum

Cottons, mixed fibres, easy care/synthetics, wool,
handwash items.

e Colour
Separate whites and coloureds. Wash new
coloured items separately.

e Size
Wash items of different sizes in the same load to
improve washing efficiency and distribution in the
drum.

¢ Fabric delicacy
Wash delicate articles separately: use a special
programme for Pure New Wool @ , curtains and
other delicates. Always remove curtain glides or
wash curtains with the glides inside a cotton bag.
Use the special programme for handwash fabrics.
Wash stockings, belts and other small items or
articles with hooks (e.g. bras) in special cotton
bags for washing machines or in zipped pillow
cases.

2. Empty pockets
Coins, safety pins and similar items can damage
your laundry as well as the washing machine’s
drum and tub.

3. Fasteners

Close zips and fasten buttons or hooks; loose belts
or ribbons should be tied together.

Stain remwoval

e Blood, milk, egg and other organic substances are
generally removed by the enzyme phase of the
programme.

¢ To remove red wine, coffee, tea, grass and
fruitstains etc. add a stain remover to the main
wash chamber w of the detergent dispenser.

¢ Particularly stubborn stains should be treated
before the wash.

Dyeing and bleaching

¢ Only use dyes and bleaches that are suitable
forwashing machines.

¢ Follow the manufacturer’s instructions.

¢ Plastic and rubber parts of the machine may be
stained by dyes or bleaches.
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- by pushing the drum flap release (picture 10,11);
models as shown on picture 10 have a fixed
drum flap release which will not compress when
pushed.

- by holding the rear drum flap, sliding back the
slider into arrow direction and pushing the front
flap towards the inside of the drum until the
closing mechanism releases (picture 12).

3. Place the items of laundry into the drum one by

one. Do not exceed the maximum load of the

programmes indicated in the separate programme

chart.

- Overloading the machine will result in
unsatisfactory washing results and creased
laundry.

- Take care that the laundry does not overhang the
drum; if this is the case, push the laundry down
into the drum so that there is enough free space
to close the drum flaps properly.

- Do not use the flaps to push the laundry into the
drum.

4. To close the drum, hold both flaps in the middle

again (picture 13), the rear flap over the front flap.

ATTENTION: make sure that the drum flaps are

properly locked - depending on the model:

- all metal hooks must be properly hooked inside
the rear door flap - see picture 14.

- all metal hooks must be properly hooked inside
the rear door flap, and the button must overlap
the edge of the rear door flap see picture 15.

- the slider of the front flap must slightly overlap
the rear flap - see picture 16.

Check that no laundry gets stuck between the flaps,
or between flaps and drum.



DETERGENTS AND ADDITIVES

/\ Keep detergents and additives in a safe, dry
place out of the reach of children.

/\ Do not use any solvents (e.g. turpentine,
benzene); do not machine wash fabrics that
have been treated with solvents or flammable
liquids.

Only use detergents and/or additives that are

specifically produced for domestic washing

machines. Observe the recommendations on the
care labels of your laundry.

The choice of detergent depends on:
e Type of fabric

e Colour

¢ Recommended wash temperature
¢ Degree and type of soiling

Laundry type Kind of detergent

White robust laundry | heavy duty detergents with
(cold-95°C): bleach

White delicate laundry | mild detergents with bleach
(cold-40°C): and/or optical brighteners

Light /pastel- shaded
colours (cold-60°C):

detergents with bleach and/
or optical brighteners

Intensive colours
(cold-60°C):

colour detergents without
bleach/optical brighteners

Black/dark special detergents for black/

colours(cold-60°C): dark laundry

For laundry requiring special treatment (e.g. wool

or microfibers), we recommend to use specialized
detergents, additives or pre-treatment available on the
market. Refer to internet link www.cleanright.eu for
more detailed information.

Do not use liquid detergent for the main wash
when having activated the “Prewash” option.
Do not use liquid detergent when selecting a
later cycle start / cycle end (depending on the
model).

Dosage
Follow the dosage recommendations on the detergent
pack. They depend on:
¢ degree and type of soiling
¢ size of wash
- full load: follow the detergent manufacturer’s
instructions;
- half load: 3/4 the amount used for a full load;
- minimum load (about 1 kg): half the amount used
for a full load
If there is no reference to a certain wash load on
the detergent pack: the detergent manufacturers
usually refer their dosing recommendations to 4.5
kg laundry for heavy duty detergent and 2.5 kg
laundry for delicate detergent.
e water hardness in your area (ask for information
from your water company). Soft water requires less
detergent than hard water.

Please note:

Too much detergent can result in excess foam
formation, which reduces washing efficiency. If the
washing machine detects too much foam, it may
prevent spinning, or prolong the programme duration
and increase the water consumption (see also
remarks on foam formation in the “Troubleshooting
Guide”). Insufficient detergent may result in grey
laundry and also calcifies the heating system, drum
and hoses.

Where to put detergents and additives
(picture 17)
|l J Prewash chamber

* Detergent for the prewash phase (only if you
have activated “prewash” option)
U1 Main wash chamber
¢ Detergent for the main wash phase (must be
added for all wash programmes)
¢ Additive for stain removal (optional)
¢ Water softener (optional; recommendable for
water hardness class 4 or more)
&B Softener chamber
* Fabric softener (optional)
¢ Starch dissolved in water (optional)
Do not exceed the “MAX” level mark when filling in
detergent, additives or softener.
For more information regarding the application of

detergent and fabric softener in the programmes,
have a look at the separate program chart.

Using chlorine bleach

e Wash your laundry in the desired programme
(Cotton, Synthetics), adding an appropriate amount
of chlorine bleach to the SOFTENER chamber
(close the lid carefully).

* Immediately after end of programme, start the
“Rinse and Spin” programme to eliminate any
residual bleach smell; if you want, you can add
softener.

¢ Never put both chlorine bleach and softener into
the softener chamber at the same time.

Using starch powder

e Wash your laundry in the desired wash
programme.

¢ Prepare the starch solution according to the starch
manufacturer’s instructions.

* Fill the prepared starch solution (maximum 100
ml) into the softener chamber of the detergent
dispenser.

* Close the lid and start programme “Rinse and
Spin”.
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CLEANING THE FILTER/ DRAINING RESIDUAL WATER

The washing machine is provided with a self-cleaning

pump. The filter keeps objects like buttons, coins,

safetypins etc. which have been left in the laundry.

We recommend to check and clean the filter regularly,

at least two or three times a year.

Especially:

¢ if the appliance is not draining properly or if it fails
to perform spin cycles.

e if the “Pump” indication lights up.
IMPORTANT: make sure the water has cooled
before draining the appliance.

Residual water must be drained also before transport-

ing the machine.

1. Unplug the washing machine.

2. Open the filter cover with a coin (picture 18).

3. Place a bowl beneath it.

4. Turn the filter slowly anti-clockwise until some

CARE AND MAINTENANCE

water starts to flow out; do not remove it as yet.

5. Wait until all the water has drained.

6. Now unscrew the filter completely and extract it
(picture 19).

7. Clean the filter and the filter chamber.

8. Make sure the pump impeller (in the housing
behind the filter) is not obstructed.

9. Insert the filter again and screw it in
completely in clockwise direction. Make
sure the filter is screwed in properly, as far
as it will go.

10. Pour approximately one litre of water into the
washing machine via the drum and check that
water does not leak from the filter.

11.Close the filter cover.
12. Reconnect the washing machine.

Always unplug the washing machine before doing any maintenance.

Detergent dispenser

Clean the detergent dispenser regularly, at least

three or four times a year, to prevent detergent

build-up:

1. Press the button to release the detergent dispenser
and remove it (picture 20). A small quantity of
water can remain in the dispenser, thus you should
carry it in an upright position.

2. Wash the dispenser using running water. You can
also remove the siphon cap on the back of the
dispenser for cleaning (picture 21).

3. Replace the siphon cap in the dispenser (if
removed)

4. Reinstall the dispenser by locating the dispenser’s
bottom tabs into the appropriate openings on the
lid, and by pushing the dispenser against the lid
until it locks into place.

Make sure that the detergent dispenser is
correctly reinstalled.

Water inlet hose filter

Check and clean regularly (at least two or three

times a year).

1. Unplug the washing machine.

2. Turn off the tap.

3. Unscrew the hose from the tap.

4. Carefully clean the filter located at the end of hose,
without disassembling it, for example with a tooth-
brush.

Note: Do not submerge the hose in water.

5. Screw the flexible hose back onto the tap by hand.
Do not use pliers (risk of squashing the joint).

6. Turn on the tap and check that the connections
are water-tight.

7. Plug the washing machine back in.

Water inlet hose
(picture 22, 23 or 24, depending on model)

Check the inlet hose regularly for brittleness and
cracks and replace it if necessary using a new hose of
the same type.

The inlet hose as shown on picture 22 has a safety
valve to prevent the appliance against uncontrolled
water inlet; if the safety valve inspection window (A) is
red, the safety valve has been activated and the hose
must be exchanged. Contact out After-Sales Service
or your specialist dealer to obtain a new inlet hose.
For unscrewing the inlet hose as shown on picture 22,
you must push down the release lever (B) (if available)
while unscrewing it.

If your inlet hose has a transparent hose coating
(picture 23), periodically check the colour of the
transparent coating. If the transparent hose shows a
local dark colour change, this is an indication that the
hose may have a leak and should be replaced.
Contact our After-Sales Service team or specialist
dealer to obtain a replacement hose.

Appliance exterior and control panel

¢ Clean with a soft damp cloth.

e |f necessary, use some soapy water or a mild
neutral detergent (do not use detergents containing
solvents, abrasive detergents, window or general-
purpose cleaners - they may harm the surfaces).

Appliance interior

* After each washing, leave the lid open for some-
time to allow the inside of the appliance to dry.

¢ If you never or seldom wash your laundry at
95°C, we recommend to occasionally run a 95°C
programme without laundry, adding a small amount
of detergent, to keep the interior of the appliance
clean.

Lid seal

* Check the condition of the lid seal periodically and
clean it from time to time with a damp cloth.
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Water inlet hose(s)

¢ Check the hose regularly for brittleness and cracks.
Replace if necessary.

Filter

e Check and clean the filter regularly, at least 3 or
4 times a year (see “Cleaning the Filter/ Draining
Residual Water”).

Do not use flammable fluids for cleaning the

appliance.

Recovering an object that falls between
the drumand the tub

If an object accidentally falls between the drum and
the tub, you can recover it thanks to one of the remov-
able drum blades:

1. Unplug the washing machine.

2. Remove the laundry from the drum.

3. Close the drum flaps and turn the drum a
half-turn (picture 25).

4. Using a screw-driver, press on the plastic end while
sliding the blade from left to right (picture 26, 27).

5. It will fall into the drum.

6. Open the drum: you can recover the object
through the hole in the drum.

7. Refit the blade from inside the drum: Position the
plastic tip above the hole on the right side of the
drum (picture 28).

8. Then slide the plastic blade from right to left until
it clips.

9. Close the drum flaps again, turn the drum through
half a turn and check the positioning of the blade at
all its anchorage points.

10. Plug the washing machine in again.

REMAINING MOISTURE CONTENT OF THE LAUNDRY

AFTER SPINNING

The degree of moisture remaining in the laundry
after spinning mainly depends on the fabric type, the
selected programme and spin speed.

The lowest remaining moisture content can be
achieved using the wash programme referred to by
the Energy Label, with maximum spin speed. This
programme is marked in the separate programme
chart as “Reference programme for the Energy Label”.
Below a survey of the remaining moisture content
(in %) related to the various spin-drying efficiency
classes:

Spin-drying efficiency Remaining moisture
class contentin %
A (= most efficient) less than 45
B 45 or more, but less than 54
C 54 or more, but less than 63
D 63 or more, but less than 72
E 72 or more, but less than 81

TRANSPORT AND HANDLING (picture 29)

1. Unplug the washing machine.

2. Turn off the tap.

3. Remove the water supply and drain hose.

4. Eliminate all water from the hoses and the washing
machine (see “Cleaning the Filter/ Draining
Residual Water”). Wait for the water to cool so as to
avoid any accidents.

5. To facilitate moving the machine, pull the handle

AFTER-SALES SERVICE

Before contacting After-Sales Service:

1. Try to remedy the problem yourself (see
“Troubleshooting Guide”).

2. Restart the programme to check whether the
problem has solved itself.

3. If the washing machine continues to function
incorrectly, call After-Sales Service.

Specify:
e The nature of the problem.

e The exact model of the washing machine.
e The service code (number after the word

SERVICE).  SyI-VAeA 0000 000 00000

situated at the bottom front (if available on your
model) out a little by hand and pull it out to the stop
with the foot. Afterwards push the handle back into
the original stable position.
6. Fix the transport bracket again for transportation.
7. Transport the washing machine upright.

IMPORTANT: Do not use the washing machine while
the handle is pulled out.

The After-Sales Service sticker is situated
behind the filter cover or on the rear of the
machine.

¢ Your full address.

¢ Your telephone number and area code. As a
priority, you should contact the After-Sales Service
of the retailer who supplied you with the washing
machine.

Manufacturer:
Whirlpool Europe s.r.l.
Viale Guido Borghi 27
21025 Comerio (VA)
Italy
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TROUBLESHOOTING GUIDE

Your washing machine is equipped with automatic safety functions which detect and diagnose faults at an early
stage and allow you to react appropriately. These faults are frequently so minor that they can be removed within

a few minutes.

Problem

Causes - Solutions - Tips

Appliance does not start,
no indicator lamps are on

¢ Plug is not properly inserted in socket.

¢ Socket or fuse does not function correctly (use a table lamp or similar
appliance to test it).

* The washing machine switched off automatically to save energy, before
programme start or after programme end. To switch on the washing
machine, turn the programme selector first to “Off/O” and then to the
desired programme again.

Appliance does not start
although “Start(Pause)”
has been pressed

Lid is not properly closed.

The “Child lock” function =O has been activated (if available on your
model). To unlock the buttons, push temperature and spin speed button
simultaneously and hold them at least for 3 seconds. The key symbol on
the display disappears and the programme can be started.

Appliance stops during the
programme, and the
“Start(Pause)” light blinks

“Rinse hold” option is activated (if available on your model) - terminate
“Rinse hold” by pressing “Start(Pause)” or by choosing and starting
“Drain”.

Programme has been changed - reselect desired programme and press
Start(Pause)”.

Programme has been interrupted and eventually lid has been opened -
close lid and restart programme by pressing “Start(Pause)”.

The appliance’s safety system has been activated (see “Description of
failure indicators”).

Water tap is not opened or water inlet hose is kinked (“Water tap closed”
indicator lights up).

Detergent dispenser
contains residues from
detergent/additives at end
of wash

Detergent dispenser is not properly installed, or detergent dispenser is
blocked (see “Care and Maintenance”).
Filter in the water inlet hose is blocked (see “Care and Maintenance”).

Appliance vibrates during
spin cycle

Washing machine is not level; the feet are not properly adjusted (see
“Installation”).

The transport bracket has not been removed; before using the washing
machine, the transport bracket must be removed.

Final spin results are poor

Unbalance during spinning prevented spin phase to protect the washing

machine (see “Unbalance during spinning”).

* Excessive foam formation prevented spinning; select and start “Rinse &
Spin” programme. Avoid excessive detergent dosing (see “Detergents
And Additives”).

* “Spin” button has been set to a low spin speed.

“Unbalance during spinning”

The “Spin/Drain” indicator
in the programme flow bar
blinks, or the spin speed on
the display blinks, or the spin
speed indicator blinks after
the end of the programme
(depending on the model).
The laundry is still very wet.

Unbalance of the laundry load during spinning prevented the spin phase
to avoid damages on the washing machine. This is why the laundry is still
very wet.

Reason for unbalance can be: small laundry loads (consisting of only few
quite big or absorbent items, e.g. towels), or big/heavy laundry items.

e If possible avoid small laundry loads.

e |t is highly recommended that you add other laundry items of different
sizes when washing a big or heavy piece of laundry.

If you want to spin the wet laundry, add more laundry items of different
sizes, and subsequently select and start the “Rinse & Spin” programme.

Programme duration is
considerably longer or
shorter as indicated in the
“programme chart” or on
the display (if available)

Normal function of the washing machine to adapt to factors that can have
an effect on the programme duration, like excessive foam formation, load
unbalance due to heavy laundry items, prolonged heating time resulting
from low inlet water temperature etc.. Moreover, the sensing system of the
washing machine adapts the programme duration to the size of the wash
load.

Depending on these factors, the duration is recalculated during the
programme and updated if necessary; during such periods, an animation
appears on the display (if available). For small loads, the programme
time indicated in the “programme chart” may be reduced by up to 50%.
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Description of failure indicators

Failure indicator
lights up

Indication on display
(if available)

Description - Causes - Solutions

“Service”

@

“bdd”
(in case your washing
machine has no display:
all lamps of the
programme flow bar light
up)

Appliance stops during the programme. “Drum flaps
open” (the drum flaps have not been closed properly).
Push the “Reset” button for at least 3 seconds and wait
until the “Door open” (t. lights up. Open lid and close
drum flaps, then select and start desired programme
again. If fault persists, notify our After-Sales Service.

from “F02” to “F35”
(except “F09”)

“Electrical module fault”.
Select and start “Drain” programme or push “Reset”
button for at least 3 seconds.

“F09”

“Water level too high” (after programme cancellation or
false operating). Switch off appliance and then switch it
on again, select programme “Drain” and start within 15
sec.

“EA”

“Waterstop fault”

Switch off appliance, pull out mains plug and turn water

tap off. Tilt appliance forward carefully to allow collected

water to flow out from the bottom. Then:

¢ Plug in the appliance again.

¢ Turn the water tap on (if water immediately flows into
the appliance without the appliance being started,
there is a failure; turn off the tap and notify After-Sales
Service).

* Select and start the desired programme again.

“Fod”

“Overfoaming”

Too much foam interrupted the wash programme.

¢ Select and start “Rinse & Spin” programme.

¢ Afterwards select and start desired programme again,
using less detergent.

If faults persist, unplug the appliance, turn off the water

tap and contact our After-Sales Service

“Water tap
closed”

=,

Appliance has no or insufficient water supply. The “Start

(Pause)” light blinks. Check whether:

e Water tap is fully open and water supply pressure is
sufficient.

¢ Kinks are present in water inlet hose.

¢ Mesh filter of water supply hose is blocked (see “Care
and Maintenance”).

¢ Water hose is frozen up.

¢ Safety valve inspection window of your water supply
hose is red (provided your appliance has a water
supply hose as shown on picture 22 - see previous
chapter “Care and Maintenance”); replace the hose by
a new one available through our After-Sales Service or
your specialist dealer.

After problem has been removed, restart programme

by pressing “Start (Pause)’. If the fault occurs again,

contact our After-Sales Service.

“Clean pump”

Waste water is not pumped out. The appliance stops in
the corresponding programme step; unplug it and check
whether:

¢ Kinks are present in the drain hose.

e Filter or pump is blocked (see chapter “Cleaning the
Filter/ Draining Residual Water”; make sure the water
has cooled before draining the appliance).

* The drain hose is frozen up.

After problem has been removed, select and start “Drain”

programme or push “Reset” button for at least 3 seconds;

afterwards restart desired programme. If the fault occurs
again, contact our After-Sales-Service.

If your washing machine has no display, check which of the previously described situations could be
the origin of the fault and follow the corresponding instructions.
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